
 

 

AUTOBUSO VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 
 

20__ m. ______________ d. Nr. 2022-030320 
Pakruojis 

 
Pakruojo rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 288733050, kurios 

registruota buveinė yra adresu: Kęstučio g. 4, LT-83152 Pakruojis, duomenys apie įstaigą kaupiami 
ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama Pakruojo rajono 
savivaldybės administracijos direktorės Ilonos Gelažnikienės, veikiančios pagal Pakruojo rajono 
savivaldybės administracijos veiklos nuostatus, patvirtintus Pakruojo rajono savivaldybės tarybos 
2018 m. balandžio 26 d. sprendimu Nr. T-98 (toliau – Pirkėjas), ir 

Uždaroji akcinė bendrovė transporto firma „TRANSMITTO“, juridinio asmens kodas 
186083521, kurios registruota buveinė yra adresu: Dariaus ir Girėno g. 19, Vilnius, duomenys apie 
bendrovę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, (toliau – Tiekėjas), 
atstovaujama uždarosios akcinės bendrovės transporto firmos „TRANSMITTO“ pardavimų vadovo 
Tomo Vaičiulio, veikiančio pagal 2021 m. gruodžio 10 d. Jungtinės veiklos sutartį Nr. 211210-01, ir 

AB SEB bankas, juridinio asmens kodas 112021238, kurios registruota buveinė yra adresu: 
Konstitucijos pr. 24, Vilnius, duomenys apie banką kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 
juridinių asmenų registre, (toliau – Bankas), atstovaujamas AB SEB banko Lizingo departamento 
lizingo pardavimo per partnerius vadovės Giedrės Navikaitės, veikiančios pagal jai suteiktus 
įgaliojimus, 

toliau Pirkėjas, Bankas ir Tiekėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – 
Šalimis, 

atsižvelgdami į tai, kad Pirkėjas 2021 m. lapkričio 29 d. paskelbė atvirą konkursą „Autobuso 
viešasis pirkimas“ (toliau – Pirkimas; Pirkimo numeris – 576286), o Tiekėjas ir Bankas 2021 m. 
gruodžio 10 d. pateikė bendrą pasiūlymą ir buvo pripažinti Pirkimo laimėtojais, 

sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje 
išvardytų sąlygų. 

 
1. BENDROSIOS NUOSTATOS 

 
1.1. Šis susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „Sutarties“ sąvoką ir 

kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 
1.1.1. Sutartis; 
1.1.2. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą); 
1.1.3. Pirkimo dokumentai; 
1.1.4. Sutarties pakeitimai; 
1.1.5. Pasiūlymas. 
1.2. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo 

dokumentuose ir Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių pavadinimai 
naudojami tik nuorodų tikslu ir negali būti naudojami aiškinant Sutartį. 

1.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia 
ir daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys 
asmenis apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos 
dalį, ir (kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai. 

1.4. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu 
nurodyta reikšme. 

1.5. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis 
dienomis. 

1.6. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 
jeigu nenurodyta kitaip. 
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2. ATSAKINGI ASMENYS IR BENDRAVIMAS 
 

2.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Laimis Svidras, Pakruojo rajono 
savivaldybės administracijos Strateginės plėtros ir statybos skyriaus Statybos ir viešųjų pirkimų 
poskyrio vedėjas, 8 421 69085, laimis.svidras@pakruojis.lt.  

2.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Eglė Ilekytė, 
Pakruojo rajono savivaldybės administracijos Strateginės plėtros ir statybos skyriaus Statybos ir 
viešųjų pirkimų poskyrio vyriausioji specialistė, 8 421 69085, egle.ilekyte@pakruojis.lt. 

2.3. Tiekėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Karolis Baravykas, Uždarosios 
akcinės bendrovės transporto firmos „TRANSMITTO“ viešųjų pirkimų vadybininkas,  
8 5 2105511, karolis.baravykas@transmitto.lt.    

2.4. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos 
vykdymo turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai 
Sutartyje nurodytais adresais arba šiame Sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, 
išskyrus pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita). 

2.5. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir 
šiame Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų 
pasikeitimą. Jei Šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi 
naujuoju adresu. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti 
pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis. 

2.6. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra 
nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti 
reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, 
būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma 
tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu 
patvirtina jos gavimo faktą.  

 
3. SUBTIEKĖJAI IR JŲ KEITIMO TVARKA 

 
3.1. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems 

vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys. 
3.2. Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: nėra. 
3.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Sutartyje nenurodytus 

subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, tiekėjas įsipareigoja 
Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 
Pirkėjas taip pat reikalauja, kad tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu 
Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

3.4. Tekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus pirkimo sutartyje nustatytais atvejais 
ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą; 

3.5. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, 
pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

3.6. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti Šalis 
turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, 
kaip per 5 darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo pakeitimu kitais nei 
Sutartyje nustatytais pagrindais. 

3.7. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Tiekėjui sutikus, tarp Pirkėjo, 
Tiekėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, 
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo 
dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo 
pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, 
o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir Tiekėjo 
sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis 
atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp 
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Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui 
išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

 
4. SUTARTIES DALYKAS 

 
4.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose 

įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Pirkėjui autobusą (toliau – Prekės), o Pirkėjas 
įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Prekes ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis 
sąlygomis ir terminais. 

4.2. Prekių aprašymas, apimtys ir pristatymo terminai pateikiami Sutarties priede Nr. 1 
„Techninė specifikacija“ ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymo raštas“. 

4.3. Jei gamintojas nebegamina Tiekėjo pasiūlyme (toliau – Pasiūlymas) nurodytų Prekių ir 
Tiekėjas pateikia Pirkėjui tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai skelbiamą 
informaciją, Tiekėjas gali pristatyti Pirkėjui kito gamintojo Prekes nei pasiūlyta Pasiūlyme, 
atitinkančią Pirkėjo Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus. Šios Prekės turi būti pristatytos 
už ne didesnę nei Pasiūlyme nurodytą kainą. Norėdamas pasinaudoti šiuo Sutarties punktu, Tiekėjas 
turi raštu kreiptis į Pirkėją ir gauti jo rašytinį sutikimą. 

 
5. KAINA IR MOKĖJIMO TVARKA 

 
5.1. Sutarties kaina ir jos detalizacija pateikiama Sutarties priedo Nr. 2 „Pasiūlymo 

raštas“. 
5.2. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos 

patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet 
neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai Sutartyje aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios 
išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą). 

5.3. Jei Pirkimo dokumentuose nebuvo nurodyta, kad Tiekėjas neturėjo tam tikrų išlaidų 
įtraukti į kainą, Pirkėjas, gavęs Prekes, turi galėti naudotis jomis pagal įprastą paskirtį nepatirdamas 
papildomų išlaidų. 

5.4. Sutarčiai taikomos fiksuotos kainos su peržiūra ir kintamo įkainio kainodara, kur kintama 
dalis yra kintama bazinė palūkanų norma (6 mėnesių EURIBOR) + nekintama palūkanų normos dalis. 
Prie Prekių vertės su PVM pridedami finansinės nuomos (lizingo) kaštai, t. y. palūkanos: 6 mėnesių 
EURIBOR + nekintama palūkanų normos dalis, administravimo mokestis. Nekintama palūkanų 
normos dalis per visą Sutarties vykdymo laikotarpį negali būti keičiama. Prekių fiksuota kaina 
peržiūrima pasikeitus tik PVM tarifui, peržiūros taisyklės numatytos Sutarties 14 skyriuje „Sutarties 
keitimas“. 

5.5. Bankas sąskaitas (taip pat ir išankstines sąskaitas, jei taikoma) privalo teikti tik 
elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 
standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 
2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo 
paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) 
(toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Banko pasirinktomis 
priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos 
gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. Sąskaita“ priemonėmis (svetainė 
pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Prekės įsigyjamos finansinės nuomos (lizingo) būdu, ne 
ilgesniam kaip 60 mėnesių laikotarpiui, skaičiuojant nuo Prekių perdavimo naudotis Pirkėjui dienos. 
Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Banko nurodytą banko sąskaitą. Bankas atsiskaitymo 
dokumentus turi pateikti naudodamasis „E. Sąskaita“ sistema. Mokėjimai atliekami ne vėliau kaip 
per 30 dienų po tinkamų atsiskaitymo dokumentų pateikimo dienos. 

5.6. Pirkėjas už Prekes moka Bankui pagal Pirkėjo ir Tiekėjo patvirtintą mokėjimų grafiką 
(Sutarties priedas Nr. 3).  

5.7. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą (pradinį įnašą) – ne daugiau kaip 15 % nuo Prekių vertės 
su PVM. Pradinio įnašo dydis gali būti koreguojamas Sutarties Šalių sutarimu. 
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5.8. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Banko nurodytą banko sąskaitą (išskyrus – kai 
pavedimai atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas). 

5.9. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo, kol Bankas neištaisys trūkumų, jeigu: 
5.9.1. išankstinio mokėjimo sąskaitoje (jei taikoma) ar sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris 

ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 
5.9.2. sąskaita pateikiama ne elektroninėmis priemonėmis; 
5.9.3. pristatytos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų; 
5.9.4. kitais Sutartyje nustatytais atvejais. 
5.10. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Tiekėjui sutikus, tarp Pirkėjo, 

Tiekėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, 
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo 
dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo 
pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, 
o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir Tiekėjo 
sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis 
atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp 
Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui 
išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. 

 
6. PRIEVOLIŲ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAI 

 
6.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Banko pareikalavimu, Pirkėjas privalo 

sumokėti Bankui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 % delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos;  
6.2. Jeigu Tiekėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, vėluoja pristatyti 

Prekes ar pristatytos Prekės yra nekokybiškos (su trūkumais, kurių Tiekėjas nepašalina per nustatytą 
protingą terminą) ar nutraukus Sutartį 15.2 papunktyje nustatytais pagrindais (išskyrus Sutarties 
15.2.1 papunktyje numatytą pagrindą), Pirkėjas pareikalauja sumokėti baudą, kuri lygi 5000,00 Eur. 

6.3. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti baudą, Pirkėjas įspėja apie tai Tiekėją, 
nurodydamas, dėl kokių sutartinių įsipareigojimų nevykdymo arba netinkamo vykdymo pateikia šį 
reikalavimą bei nurodo protingą terminą trūkumams pašalinti. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad 
patyrė nuostolių. Bauda gali būti išskaičiuojama iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

6.4. Nutraukus Sutartį 15.2 papunktyje nustatytais pagrindais (išskyrus Sutarties 15.2.1 
papunktyje numatytą pagrindą), Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo Pirkėjo 
pareikalavimo pateikimo dienos sumokėti baudą. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė 
nuostolių. 

 
7. ŠALIŲ TEISĖS, ĮSIPAREIGOJIMAI IR ATSAKOMYBĖ 

 
7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad visos susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir 

teisės aktuose, taikomuose Prekių tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, 
pareigas bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis.  

7.1.1. Šalys įsipareigoja: 
7.1.1.1. vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 

vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos 
konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant 
Sutartį gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. 
Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi 
šiame Sutarties papunktyje nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. 
Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis 
privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai; 

7.1.1.2. be kitos Šalies sutikimo nenaudoti kitos Šalies pavadinimo, prekių ženklų ar 
informacijos apie šią Sutartį jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja Sutarties 
vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. 
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7.1.2. Tiekėjas taip pat įsipareigoja: 
7.1.2.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius 

reikalavimus subtiekėjui. Tiekėjas gali pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus Sutartyje nustatyta 
tvarka; 

7.1.2.2. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas išbandyti ir 
parengti eksploatavimui, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, įskaitant ir Prekių 
trūkumų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga 
pirkimo sutarties vykdymui; 

7.1.2.3. pristatyti Prekes, atitinkančias Sutartyje nurodytą prekių būklę, užtikrinant atitiktį 
tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

7.1.2.4. užtikrinti, kad  Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu Pirkimo vykdymo 
metu nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama 
ne visa apimtimi. Tokiu atveju, Tiekėjas turės pateikti atitinkamus dokumentus (jeigu tokie yra 
privalomi pagal galiojančius teisės aktus), įrodančius, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 
asmenys, ne vėliau kaip iki Prekių pristatymo pradžios; 

7.1.2.5. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo 
darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui patirtų išlaidų  ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei 
Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti 
kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš Pirkėją; 

7.1.2.6. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet 
neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl 
bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, 
brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl 
Pirkėjo kaltės, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau 
kaip per 5 darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos; 

7.1.2.7. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti 
trumpesnis nei 5 darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą: pateikti 
Prekių tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą 
su Prekių teikimu susijusią informaciją; 

7.1.2.8. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės 
aktuose. 

7.1.3. Pirkėjas taip pat įsipareigoja: 
7.1.3.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms 

taikomus kitus kokybės reikalavimus; 
7.1.3.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei Sutartyje nustatytomis sąlygomis 

pasirašyti Prekių perdavimo-priėmimo dokumentus; 
7.1.3.3. sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 
7.1.3.4. bendradarbiauti, suteikti Tiekėjui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus 

tinkamam Sutarties vykdymui; 
7.1.3.5. teikti atsakymus į Tiekėjo klausimus, susijusius su Prekių tiekimu; 
7.1.3.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės 

aktuose. 
 

8. PREKIŲ TIEKIMO IR PRIĖMIMO TVARKA 
 

8.1. Prekės į arčiausiai Pirkėjo esančią Tiekėjo prekybos vietą turi būti pristatytos ne vėliau 
kaip per 8 mėnesius nuo Sutarties sudarymo ir Pirkėjo pradinio įnašo (ne daugiau kaip 15 % nuo 
Prekių vertės su PVM) sumokėjimo Tiekėjui dienos. Prekių pristatymo termino keitimo taisyklės 
numatytos Sutarties 14 skyriuje „Sutarties keitimas“. 

8.2. Jeigu Prekes reikia naudoti laikantis tam tikrų taisyklių, Tiekėjas kartu su Prekėmis turi 
pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba, kuriose būtų detaliai aprašyta, 
kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. Kol šios instrukcijos 
nepateikiamos Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 
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8.3. Pirkėjas (Prekių gavėjas (mokėtojas)) turi teisę, prieš atsiimdamas Prekes, jas patikrinti 
ir/ar išbandyti bet kokioje vietoje, bet kokiu laiku ar metodu, kurie atitinka protingumo kriterijus, 
siekdamas įrodyti, ar Prekės atitinka Sutarties reikalavimus. Nustačius, kad Prekės neatitinka 
Sutarties reikalavimų, surašomas aktas, kuriame nurodomi nustatyti trūkumai, o šio akto pagrindu – 
pretenzija Tiekėjui dėl Sutarties sąlygų pažeidimo, kurioje nurodomas protingas terminas trūkumams 
pašalinti. Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus arba pakeisti šias Prekes naujomis savo lėšomis per 
Pirkėjo (Prekių gavėjo (mokėtojo)) nustatytą terminą. Tokių Prekių Pirkėjas (Prekių gavėjas 
(mokėtojas)) nepriima ir už jas neapmoka tol, kol Tiekėjas nepašalina trūkumų. Tinkamas Prekes 
Pirkėjas (Prekių gavėjas (mokėtojas)) priima ir už jas moka nustatytomis sąlygomis.   

8.4. Pirkėjo (Prekių gavėjo (mokėtojo)) atliktas Prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) 
apmokėjimas už jas nepanaikina Tiekėjo atsakomybės dėl bet kokio Prekių neatitikimo Sutarties 
reikalavimams, kuris buvo Prekių priėmimo-perdavimo momentu, net jeigu tas neatitikimas paaiškėja 
vėliau. Pirkėjas (Prekių gavėjas (mokėtojas)), per protingą laiką, po to, kai neatitikimą pastebėjo ar 
turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti Tiekėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų Prekės 
neatitinka.   

8.5. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo-priėmimo aktu, kuris 
pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo (Prekių gavėjo (mokėtojo)), jeigu Prekės su visais jų priklausiniais, 
priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas (Prekių gavėjas (mokėtojas)) 
turi ne vėliau kaip per 5 darbo dienas pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo 
prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei 
priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. 
Nuosavybės teisė į Prekes Bankui pereina pasirašius Prekių priėmimo-perdavimo aktą ir sumokėjus 
visą Sutartyje nustatytą sumą. 

8.6. Jei kitaip nesutarta, Bankui nepereina intelektinės nuosavybės teisės, susijusios su 
Prekėmis ar jų priklausiniais, išskyrus nuosavybės teisę į Prekes.  

8.7. Jeigu perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų, Pirkėjas (Prekių 
gavėjas (mokėtojas)) turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad:  

8.7.1. netinkamos kokybės Prekes Tiekėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis; 
8.7.2. Tiekėjas neatlygintinai per protingą terminą pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus arba 

atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti; 
8.7.3. Tiekėjas grąžintų sumokėtą kainą ir nutraukti Sutartį, kai netinkamos kokybės daikto 

pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas. 
 

9. VĖLAVIMAS 
 

9.1. Jeigu Tiekėjas supranta, kad vėluos pristatyti Prekes, arba bet kuri Šalis supranta, kad 
negalės laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir 
kokią įtaką tai turės Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Tiekėjo Prekių pristatymu, 
Tiekėjas turi informuoti, koks yra realus Prekių pristatymo terminas.  

9.2. Jeigu Prekės privalo būti sumontuotos ar atlikti kiti veiksmai, ar parengta tam tikra 
dokumentacija, ar apmokyti Pirkėjo darbuotojai ir pan., vėlavimas atlikti šiuos veiksmus, laikomas 
Prekių pristatymo vėlavimu. 

9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos 
Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“. 
 

10. GARANTIJA 
 

10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė turi 
atitikti galiojančius standartus ir Pirkimo sąlygose nurodytus techninius reikalavimus. 

10.2. Pirkėjas turi teisę, prieš atsiimdama Prekes, jas patikrinti ir/ar išbandyti bet kokioje 
vietoje, bet kokiu laiku ar metodu, kurie atitinka protingumo kriterijus, siekdama įrodyti, ar Prekės 
atitinka Sutarties reikalavimus. Nustačius, kad Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų, surašomas 
aktas, kuriame nurodomi nustatyti trūkumai, o šio akto pagrindu – pretenzija Tiekėjui dėl Sutarties 
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sąlygų pažeidimo, kurioje nurodomas protingas terminas trūkumams pašalinti. Tiekėjas privalo 
pašalinti trūkumus arba pakeisti šias prekes naujomis savo lėšomis per Pirkėjo nustatytą terminą. 
Tokių Prekių Pirkėjas nepriima ir už jas neapmoka tol, kol Tiekėjas nepašalina trūkumų. Tinkamas 
Prekes Pirkėjas priima ir už jas moka Pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis. 

10.3. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina sumokėjus visą Sutarties priede Nr. 3 nustatytą 
sumą Bankui ir įvykdžius kitas Sutartyje nustatytas sąlygas. 

10.4. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo naudotis Pirkėjui 
dienos. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu 
pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės/ne dėl trečiųjų asmenų 
kaltės/ne dėl force majeure aplinkybių. 

 
11. SUTARTIES GALIOJIMAS 

 
11.1. Sutartis įsigalioja kai Sutartį pasirašo visos Sutarties Šalys ir galioja iki visiško sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo. Sutartis gali būti pratęsta, jei tai yra numatyta 
Sutarties 14 skyriuje „Sutarties keitimas“.  

11.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų 
nagrinėjimo tvarka, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios 
Sutarties sąlygos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba 
turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

11.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai 
neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

 
12. ATSAKOMYBĖS PAGAL SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO 

ATSAKOMYBĖS 
 

12.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos 
nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio 
kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 
„Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 
patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos. Jeigu Tiekėjo subtiekėjas susiduria su nenugalimos 
jėgos aplinkybėmis, remtis šia sąlyga Tiekėjas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo 
nepatirdamas nepagrįstų išlaidų. 

12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti 
neįmanoma  dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), 
kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame 
Sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 darbo dienas 
nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų 
atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat 
pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas 
nevykdyti įsipareigojimų. 

12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu 
apie ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento. 

 
13. TAIKOMA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

 
13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo 

dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos 
Respublikos teisė. 
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13.2. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių. 
Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 dienų, sprendžiami 
Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo 
buveinės vietą. 

 
14. SUTARTIES KEITIMAS 

 
14.1. Sutarties kaina peržiūrima: 
14.1.1.  Prekių fiksuota kaina peržiūrima pasikeitus tik PVM tarifui. Už Prekes, pristatytas po 

naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. 
Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo 
ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių 
aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius 
Tiekėjas turi įvertinti teikdamas pasiūlymą ir tokiu atveju pirkimo sutarties kaina su PVM nebus 
keičiama. 

14.2. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais: 
14.2.1. esant Sutarties 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį 

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutartis vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties 
atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami 
kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 

14.2.2. esant nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Pirkėjas (Prekių gavėjas 
(mokėtojas)) negali priimti Prekių. Tiekėjas turi teisę reikalauti sustabdyti Prekių pristatymą iki 
atitinkamų aplinkybių pasibaigimo; 

14.2.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad 
būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai 
nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, 
galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar 
neveikimo; 

14.2.4. kai sustabdytas finansavimas Prekėms įsigyti arba trūksta finansavimo; 
14.2.5. bet koks nenumatomas gamtos jėgų veikimas, kurio joks patyręs Tiekėjas nebūtų 

galėjęs tikėtis; 
14.2.6. teisės aktais nustatyti apribojimai dėl COVID-19; 
14.2.7. kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos Pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis 

susidurtų bet kuris Tiekėjas.  
14.3. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje 

nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant 
į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 
mėnesiams – į kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus 
Sutarties vykdymą, neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę 
prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 

14.4. Tiekėjui jokios papildomos išlaidos dėl Sutarties vykdymo sustabdymas neatlyginamos. 
14.5. Subtiekėjai, kiti ūkio subjektai keičiami Sutarties 3 skyriuje „Subtiekėjai ir jų keitimo 

tvarka“ nustatyta tvarka. 
14.6. Sutarties vykdymo metu, Šalių sutarimu, Prekių pristatymo terminas gali būti pratęstas 

1 kartą, ne ilgesniam kaip 2 mėnesių laikotarpiui.  
14.7. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, 

vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.  
14.8. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje 

numatytais atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos 
Sutartyje. 

14.9. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti 
Sutarties sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir 
paaiškinimus, ar jų kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis 
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motyvuotai atsako per 5 darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis 
nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami 
Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis. 

14.10. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties 
dalimi ir galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais. 

 
15. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

 
15.1. Sutartis gali būti nutraukta: 
15.1.1. Šalių rašytiniu susitarimu; 
15.1.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį 

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 mėnesius 
nuo pranešimo apie jas gavimo dienos.  

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 
15.2.1. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
15.2.2. Tiekėjas iš esmės pažeidė Sutartį; 
15.2.3. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 3 mėnesius; 
15.2.4. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) 

pristatyti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai. 
15.3. Tiekėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš Sutarties 

15.2 papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 darbo 
dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos. 

15.4. Tiekėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu: 
15.4.1.  Pirkėjas ne dėl Tiekėjo kaltės arba Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį 

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau 
kaip 3 mėnesius ir jeigu Tiekėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui; 

15.4.2. Pirkėjas sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti Prekių ir Prekių 
pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 mėnesius. 

15.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 30 dienų raštu praneša kitai Šaliai 
apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 5 darbo dienų terminą pranešime nurodytiems 
trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, 
Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

15.6. Sutartis nutraukiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio nuostatomis. 
 

16. SUTARTIES ESMINIAI PAŽEIDIMAI IR (AR) VYKDYMAS SU DIDELIAIS ARBA 
NUOLATINIAIS TRŪKUMAIS 

 
16.1. Nustatant ar Sutarties pažeidimas yra esminis, bus vadovaujamasi CK 6.217 straipsnio 

nuostatomis. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma: 
16.1.1. jeigu Tiekėjas nepristato Prekių, taip kaip numatyta Sutartyje; 
16.1.2. Prekių kokybė neatitinka Sutarties reikalavimų; 
16.1.3. Sutarties kaina yra esminė Sutarties sąlyga. Jei Tiekėjas juos bandys didinti ar atsisakys 

vykdyti Sutartį už Sutarties kainą, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu; 
16.1.4. Tiekėjas pažeidžia Sutartyje nustatytus įsipareigojimus dėl konfidencialumo. 
16.2. Tiekėjas kaskart pažeidęs Sutartį moka Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo 

užtikrinimai“ nustatyto dydžio baudą. 
 

17. KITOS SĄLYGOS 
 

17.1 Asmens duomenys tvarkomi Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos 
įstatymo ir kitų tesės aktų nustatyta tvarka. 
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17.2 Kitų sąlygų nėra. 
 

18. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
 

18.1. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, 
priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus. 

 
19. SUTARTIES PRIEDAI 

 
19.1. Sutartis turi priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 
19.1.1. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“; 
19.1.2. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymo raštas“. 
19.1.3. Priedas Nr. 3 „Lizingo sutartis“. 
 

20. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI 
 
Pirkėjas:  Tiekėjas: 
Pakruojo rajono savivaldybės administracija 
Kęstučio g. 4, LT-83152 Pakruojis 
Juridinio asmens kodas 288733050 
Tel. 8 421 69070 
 
Ilona Gelažnikienė 
Administracijos direktorė 
______________ 
(parašas) 

______________ 
(data) 

 Tiekėjų grupė: 
 
Uždaroji akcinė bendrovė transporto firma 
„TRANSMITTO“ 
Dariaus ir Girėno g. 19, Vilnius  
Juridinio asmens kodas 186083521 
Tel. 8 5 2105511 
 
Tomas Vaičiulis 
Uždarosios akcinės bendrovės transporto 
firmos „TRANSMITTO“ pardavimų vadovas  
______________ 
(parašas) 

______________ 
(data) 

  
 Bankas: 

AB SEB bankas 
Konstitucijos pr. 24, LT–08105 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 112021238 
Tel. 8 5 268 2800 
 
Giedrė Navikaitė 
Lizingo departamento lizingo pardavimo 
per partnerius vadovė 
______________ 
(parašas) 

______________ 
(data) 

 

 



Pirkimo sąlygų  
 2 priedas  

 

 
Herbas arba prekių ženklas 

 

UAB TF “TRANSMITTO” 
(Tiekėjo pavadinimas) 

 
Pakruojo rajono savivaldybės administracija 
CVPP Pirkimo numeris 576286 

 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
1. Bendrosios nuostatos. 
1.1. Perkančioji organizacija – Pakruojo rajono savivaldybės administracija (toliau – 

perkančioji organizacija). 
1.2. Techninėje specifikacijoje išdėstyti minimalūs pirkimo objektui keliami reikalavimai.  
2. Pirkimo objekto aprašymas. 
2.1. Pirkimo objektas – autobusas (toliau – prekės). Prekės įsigyjamos finansinės nuomos 

(lizingo) būdu. 
2.2.  Pirkimas nėra skaidomas į dalis. Tiekėjas turi teikti pasiūlymą visai pirkimo apimčiai. 
2.3. Siūlomos prekės turi atitikti teisės aktuose, kituose normatyviniuose-techniniuose 

dokumentuose, nustatytus tokioms prekėms keliamus reikalavimus. 
2.4. Į prekių komplektus turi įeiti visos sudedamosios dalys bei medžiagos, reikalingos 

užtikrinant normalų prekių funkcionavimą.  
2.5. Tiekėjo pateiktame pasiūlyme nurodyta prekių įranga, turi būti ne prastesnė negu to 

paties modelio bazinė įranga. 
2.6. Prekių techninė charakteristika: 
 

2.6.1. Bendrieji reikalavimai: 

2.6.1.1 

Transporto priemonės kategorija M3 
(klasifikavimas pagal https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.332547/x
PfGNOrdXL) 

Transporto priemonės kategorija M3 
(klasifikavimas pagal https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.332547/xPf
GNOrdXL) 

2.6.1.2 
Transporto priemonė privalo būti nauja, 
neeksploatuota. 

Transporto priemonė nauja, neeksploatuota. 

2.6.1.3 Pritaikytas važiuoti Lietuvos klimato sąlygomis. Pritaikytas važiuoti Lietuvos klimato sąlygomis. 

2.6.1.4 
Pristatymo terminas ne daugiau nei 8 mėnesiai. Šalių 
sutarimu, pristatymo terminas gali būti pratęstas 1 
kartą ne ilgesniam kaip 2 mėnesių laikotarpiui. 

Pristatymo terminas ne daugiau nei 8 mėnesiai. Šalių 
sutarimu, pristatymo terminas gali būti pratęstas 1 kartą 
ne ilgesniam kaip 2 mėnesių laikotarpiui. 

2.6.1.5 
Nurodyti transporto priemonės markę, modelį. transporto priemonės markė IVECO , modelis DAILY 

50C 
2.6.2. Kėbulas:  

2.6.2.1 

Autobuso kėbulas turi būti pagamintas atsparaus 
korozijai arba antikorozinį padengimą turinčio 
metalo. Visos išorinės kėbulo detalės turi būti 
apsaugotos nuo korozijos. Autobuso kėbulas jo 
pakėlimo zonose turi būti sustiprintas. Kėbulo šonų 
ir stogo šilumos izoliacija – tinkama 2.6.1.3 punkte 
numatytoms klimato sąlygoms. 

Autobuso kėbulas pagamintas atsparaus korozijai 
(cinkuoto) ir antikorozinį padengimą (gruntas, dažai, 
lakas) turinčio metalo. Visos išorinės kėbulo detalės 
apsaugotos nuo korozijos. Autobuso kėbulas jo 
pakėlimo zonose sustiprintas. Kėbulo šonų ir stogo 
šilumos izoliacija – tinkama 2.6.1.3 punkte 
numatytoms klimato sąlygoms. 

2.6.2.2 Bendras autobuso ilgis ne mažiau kaip 7500 mm. Bendras autobuso ilgis 7619 mm. 

2.6.2.3 
Autobuso aukštis su papildomai sumontuota įranga 
ne daugiau kaip 3200 mm.  

Autobuso aukštis su papildomai sumontuota įranga 
3100 mm.  

2.6.2.4 Autobuso plotis ne mažiau nei 2000 mm.  Autobuso plotis 2010 mm.  

2.6.2.5 
Kėbulo išorės spalva turi būti pasirenkama. Kėbulo išorės spalva pasirenkama iš tiekėjo siūlomų 

spalvų. 



2.6.2.6 

Turi būti plastikinis arba stiklinis stoglangis, kuris 
gali būti naudojamas, kaip avarinis išėjimas. Jei 
stoglangis yra stiklinis, jis privalo turėti užuolaidą 
nuo saulės. 

Stiklinis stoglangis, kuris naudojamas, kaip avarinis 
išėjimas. Jei stoglangis yra stiklinis, jis turės užuolaidą 
nuo saulės. 

2.6.2.7 
Vairuotojo įlipimo durys. Atidaromos iš vidaus ir 
išorės. Duryse elektra valdomas langas.  

Vairuotojo įlipimo durys. Atidaromos iš vidaus ir 
išorės. Duryse elektra valdomas langas.  

2.6.2.8 Galiniai arba visi varantys ratai.  Galiniai varantys ratai.  

2.6.2.9 
Gamyklinis centrinis durų užraktas su distancinio 
valdymo pulteliu. 

Gamyklinis centrinis durų užraktas su distancinio 
valdymo pulteliu. 

2.6.2.10 Atbulinės eigos garsinis signalas. Atbulinės eigos garsinis signalas. 
2.6.2.11 Bagažo skyrius. Bagažo skyrius. 
2.6.3. Jėgos pavara 

2.6.3.1 
Transporto priemonės jėgos agregatas dyzelinu 
arba benzinu arba hibridine technologija varomas 
variklis. 

Transporto priemonės jėgos agregatas dyzelinu 
varomas variklis. 

2.6.3.2 Maksimali variklio galia – ne mažiau 125 kW. Maksimali variklio galia –129 kW. 

32.6..3 
Variklio darbinis tūris ne mažiau 2000 kubinių 
centimetrų.  

Variklio darbinis tūris 2998 kubinių centimetrų.  

2.6.3.4 Automatinė arba mechaninė pavarų dėžė. mechaninė pavarų dėžė. 
2.6.3.5 Degalų bako talpa – ne mažiau nei 70 l. Degalų bako talpa –70 l. 
2.6.4. Pakaba: 

2.6.4.1 

Visi stabdžiai – diskinio tipo; 
Įrengtomis stabdžių antiblokavimo ABS ir traukos 
kontrolės TCS arba lygiavertėmis sistemomis. 
Transporto priemonėje turi būti sumontuota 
elektroninė stabdymo jėgų reguliavimo sistema EBS 
arba lygiavertė.  

Visi stabdžiai – diskinio tipo; 
Įrengtomis stabdžių antiblokavimo ABS ir traukos 
kontrolės TCS arba lygiavertėmis sistemomis. 
Transporto priemonėje sumontuota elektroninė 
stabdymo jėgų reguliavimo sistema EBS arba 
lygiavertė.  

2.6.4.2 
Galiniai ratai dvigubi. Plieniniai ratlankiai, ne 
mažiau nei R16 dydžio. Bekamerinės padangos, turi 
būti vienodos visų ašių ratams.  

Galiniai ratai dvigubi. Plieniniai ratlankiai, R16 dydžio. 
Bekamerinės padangos, vienodos visų ašių ratams.  

2.6.5. Vairuotojo darbo vieta:  

2.6.5.1 
Pagrindiniai jungikliai, signalinės lemputės, 
pranešimai borto kompiuteryje turi būti pažymėti 
atpažinimo ženklais ir (arba) užrašais lietuvių kalba. 

Pagrindiniai jungikliai, signalinės lemputės, pranešimai 
borto kompiuteryje pažymėti atpažinimo ženklais ir 
(arba) užrašais lietuvių kalba. 

2.6.5.2 
Matavimo prietaisų skalės turi būti metrinės 
matavimo sistemos. 

Matavimo prietaisų skalės metrinės matavimo 
sistemos. 

2.6.5.3 
Vairuotojo darbo vietos šildymas ir 
kondicionavimas. Valdymas atskirtas nuo keleivių 
salono šildymo/ kondicionavimo valdymo.  

Vairuotojo darbo vietos šildymas ir kondicionavimas. 
Valdymas atskirtas nuo keleivių salono šildymo/ 
kondicionavimo valdymo.  

2.6.5.4 Reguliuojama vairo padėtis. Reguliuojama vairo padėtis. 
2.6.5.5 Vairuotojo oro saugos pagalvė. Vairuotojo oro saugos pagalvė. 

2.6.5.6 

Vairuotojo sėdynė turi būti su komfortabilia, 
amortizuojančia pakaba, reguliuojamo aukščio, 
reguliuojamo atlošo pasvyrimo kampo ir atstumo iki 
vairo. Turi būti įrengtas tritaškis saugos diržas. 

Vairuotojo sėdynė su komfortabilia, amortizuojančia 
pakaba, reguliuojamo aukščio, reguliuojamo atlošo 
pasvyrimo kampo ir atstumo iki vairo. Įrengtas tritaškis 
saugos diržas. 

2.6.5.7 Elektra šildomi ir valdomi veidrodžiai. Elektra šildomi ir valdomi veidrodžiai. 

2.6.5.8 
Plataus matymo kampo (panoraminis) keleivių 
salono veidrodėlis. 

Plataus matymo kampo (panoraminis) keleivių salono 
veidrodėlis. 

2.6.5.9 
Turi būti gamyklinė multimedia, ne mažesniu nei 7” 
ekranu, sujungta su keleivių salone esančiais 
garsiakalbiais.  

Gamyklinė multimedia, 7” ekranu, sujungta su keleivių 
salone esančiais garsiakalbiais.  

2.6.5.10 
Vairuotojo darbo vieta atskirta nuo keleivių salono 
metalo turėklu.  

Vairuotojo darbo vieta atskirta nuo keleivių salono 
metalo turėklu.  

2.6.5.11 Multifunkcinis oda aptrauktas vairas Multifunkcinis oda aptrauktas vairas 
2.6.6. Keleivių salono įrengimas: 

2.6.6.1 

Keleivių salono aukštis – ne mažiau nei 1900 mm 
(Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (JT 
EEK) taisyklės Nr. 107 „Vienodos nuostatos dėl M2 
arba M3 kategorijos transporto priemonių 
patvirtinimo, atsižvelgiant į jų bendrąją 
konstrukciją“). 

Keleivių salono aukštis – 1900 mm (Jungtinių Tautų 
Europos ekonomikos komisijos (JT EEK) taisyklės Nr. 
107 „Vienodos nuostatos dėl M2 arba M3 kategorijos 
transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į jų 
bendrąją konstrukciją“). 

2.6.6.2 
Keleivių salono apdaila turi būti atlikta plastiku, 
lengvai valomu odos pakaitalu ar lygiaverte 
medžiaga, atsparia dėvėjimuisi.  

Keleivių salono apdaila atlikta plastiku, lengvai valomu 
odos pakaitalu, atsparia dėvėjimuisi.  



2.6.6.3 
Turi būti įrengta ne mažiau nei 19 sėdimųjų vietų 
keleiviams vežti.  

įrengta 19 sėdimųjų vietų keleiviams vežti.  

2.6.6.4 

Autobusui skirtos sėdynės su tritaškiais saugos 
diržais. Sėdima dalis paminkštinta, aptraukta 
medžiaga pritaikyta intensyviam naudojimui, 
lengvai valoma. 

Autobusui skirtos sėdynės su tritaškiais saugos diržais. 
Sėdima dalis paminkštinta, aptraukta medžiaga 
pritaikyta intensyviam naudojimui, lengvai valoma. 

2.6.6.5 
Vairuotojo sėdynė privalo būti aptraukta 
medžiagomis, identiškomis keleivių salono sėdynių 
medžiagoms.  

Vairuotojo sėdynė aptraukta medžiagomis, 
identiškomis keleivių salono sėdynių medžiagoms.  

2.6.6.6 
Elektrinės keleivių įlipimo durys, atsidarančios 
lygiagrečiai kėbului.  

Elektrinės keleivių įlipimo durys, atsidarančios 
lygiagrečiai kėbului.  

2.6.6.7 

Grindys turi būti padengtos vientisa, neslidžia, 
nesunkiai valoma, atsparia dilimui, cheminėms 
valymo priemonėms ir atmosferos poveikiui, 
autobusams skirta PVC danga.  

Grindys padengtos vientisa, neslidžia, nesunkiai 
valoma, atsparia dilimui, cheminėms valymo 
priemonėms ir atmosferos poveikiui, autobusams skirta 
PVC danga.  

2.6.6.8 Praėjimo takelis padengtas kilimine danga. Praėjimo takelis padengtas kilimine danga. 
2.6.6.9 Šoninės keleivių salono užuolaidos arba žaliuzės. Šoninės keleivių salono užuolaidos arba žaliuzės. 

2.6.6.10 

Keleivių salono lubos, sienos, langų statramos 
privalo būti aptrauktos pritaikyta intensyviam 
naudojimui, lengvai valoma dirbtine oda arba kita 
medžiaga arba plastiku.  

Keleivių salono lubos, sienos, langų statramos 
aptrauktos pritaikyta intensyviam naudojimui, lengvai 
valoma dirbtine oda arba kita medžiaga arba plastiku.  

2.6.6.11 

Šoniniai stiklai turi būti pagaminti iš saugaus ne 
mažiau dvigubo (paketas) grūdinto stiklo. Stiklai 
turi būti klijuoti prie kėbulo ir  tonuoti, išskyrus 
vairuotojo matomumo lauką 180 laipsnių spinduliu. 
Stiklų spalva tamsi.  

Šoniniai stiklai pagaminti iš saugaus dvigubo (paketas) 
grūdinto stiklo. Stiklai klijuoti prie kėbulo ir  tonuoti, 
išskyrus vairuotojo matomumo lauką 180 laipsnių 
spinduliu. Stiklų spalva tamsi.  

2.6.6.12 Grindų, šonų ir lubų garso ir šilumos izoliacija. Grindų, šonų ir lubų garso ir šilumos izoliacija. 
2.6.6.13 Bagažo lentynos. Bagažo lentynos. 
2.6.7. Keleivių salono šildymas- kondicionavimas: 

2.6.7.1 

Oro kondicionavimo sistema kelevių salone. Ne 
mažiau nei 11 kW galios. Atvėsintas oras privalo 
būti tolygiai paskirstomas per visa keleivių salono 
ilgį per individualias išpūtimo angas. 

Oro kondicionavimo sistema keleivių salone. 11 kW 
galios. Atvėsintas oras tolygiai paskirstomas per visą 
keleivių salono ilgį per individualias išpūtimo angas. 

2.6.7.2 
Salono šildymas konvekciniais radiatoriais. 
Šildymas privalo veikti Lietuvos klimatinėmis oro 
sąlygomis. 

Salono šildymas konvekciniais radiatoriais. Šildymas 
veiks Lietuvos klimatinėmis oro sąlygomis. 

2.6.7.3 Papildomas ventiliatorius lubose keleivių skyriuje. Papildomas ventiliatorius lubose keleivių skyriuje. 

2.6.7.4 
Keleivių salono šildymas ir šaldymas valdomas iš 
vairuotojo darbo vietos. 

Keleivių salono šildymas ir šaldymas valdomas iš 
vairuotojo darbo vietos. 

2.6.8. Elektros įranga: 
2.6.8.1 Garsiakalbiai integruoti į keleivių salono lentynas. Garsiakalbiai integruoti į keleivių salono lentynas. 

2.6.8.2 
Keleivių salone turi būti įrengta dalinio (naktinio) ir 
pilno (dieninio) keleivių salono apšvietimo sistema. 

Keleivių salone įrengta dalinio (naktinio) ir pilno 
(dieninio) keleivių salono apšvietimo sistema. 

2.6.8.3 
Turi būti įrengti išoriniai įlipimo laiptelių 
apšvietimo šviestuvai prie keleivių įlipimo/išlipimo 
durų bei praėjimo takelio.  

Įrengti išoriniai įlipimo laiptelių apšvietimo šviestuvai 
prie keleivių įlipimo/išlipimo durų bei praėjimo takelio.  

2.6.8.4 USB jungtys keleivių salone. USB jungtys keleivių salone. 
2.6.8.5 Audio, TV, DVD aparatūra, gido mikrofonas. Audio, TV, DVD aparatūra, gido mikrofonas. 
2.6.9. Saugos įranga: 

2.6.9.1 
Turi būti lengvai prieinami ir pažymėti mažiausiai 
du 4 kg milteliniai ugnies gesintuvai.  

Bus lengvai prieinami ir pažymėti du 4 kg milteliniai 
ugnies gesintuvai.  

2.6.9.2 
Turi būti raudonai atspindintis avarinis trikampis 
ženklas. 

Bus raudonai atspindintis avarinis trikampis ženklas. 

2.6.9.3 
Turi būti du kelių motorinės transporto priemonių 
pirmosios pagalbos rinkiniai. 

Bus du kelių motorinės transporto priemonių pirmosios 
pagalbos rinkiniai. 

2.6.9.4 
Gamyklinė galinės eigos kamera su ekranu 
vairuotojo darbo vietoje. 

Gamyklinė galinės eigos kamera su ekranu vairuotojo 
darbo vietoje. 

2.6.9.5 Turi būti sumontuoti avariniai plaktukai. Turi būti sumontuoti avariniai plaktukai. 
2.6.9.6 Hidraulinis keltuvas Hidraulinis keltuvas 
2.6.10. Garantija: 

2.6.10.1 
Bendra minimali transporto priemonės agregatų ir 
detalių garantija – ne mažiau nei 24 mėnesiai be 
ridos apribojimo.   

Bendra minimali transporto priemonės agregatų ir 
detalių garantija – 24 mėnesiai be ridos apribojimo.   

 



2.7. Siūlomų prekių charakteristikos turi atitikti pirkimo dokumentuose išdėstytus 
reikalavimus arba būti lygiavertės arba geresnių savybių. Jeigu pirkimo dokumentuose yra nurodytas 
konkretus perkamo objekto dalių modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, 
tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, pastarieji gali būti keičiami į lygiaverčius.   

3. Baigiamosios nuostatos. 
3.1. Siūlomų prekių charakteristikos atitiks techninėje specifikacijoje išdėstytus 

reikalavimus arba būti lygiavertės. 
3.2. Į prekių kainą turi būti įtrauktos visos tiekėjo patiriamos išlaidos bei mokesčiai, susiję 

su prekių tiekimu. 
___________ 

 
 



  

 

 

 

PREKĖS TECHNINIS APRAŠYMAS PRIE KONKURSO NR. 576286 

 

Pakruojo rajono savivaldybės administracija 
 

2021-12-13 d. , Vilnius 

 

Oficialus IVECO BUS distributorius Lietuvoje UAB “TRANSMITTO” siūlo  Jums  įsigyti naujausio modelio 

autobusą IVECO DAILY, skirtą patogioms kelionėms 

 

Pasiūlymas pilnai atitinka Jūsų poreikius. Esminiai siūlomo automobilio privalumai (*komplektuojama 

kaip papildoma įranga): 

 

• Naujausios kartos IVECO DAILY modelis – didesnė likutinė vertė rinkoje, pažangūs techniniai 

sprendimai, paliktos laiko patikrintos dalys; 

• Autonominio vairavimo sistemos – savarankiško avarinio stabdymo sistema / automatinis juostų 

palaikymas* / automatinis pajudėjimas spūstyse* / adaptyvinė kruizo kontrolė* /  

• Elektrinis vairo stiprintuvas  

• Pagalbinės sistemos – judėjimo nuokalne asistentas * / elektroninė diferencialo valdymo sistema * 

/  

• Lubų aukštis iki 2100* mm – patogumas aukštiems keleiviams, didesnės šoninės bagažo lentynos;  

• Tonuoti dvigubi stiklo paketai – geresnė temperatūrinė kontrolė viduje – vasarą salonas mažiau 

kaista, bei išlaiko kondicionuotą šaltą orą, o žiemą langai nerasoja, neišspinduliuojama salono 

šilumą į lauką. Tonavimas suteikia solidų vaizdą , bei neleidžia iš lauko matyti kas yra salone;  

• Kondicionavimo sistema montuojama viduje prie galinių durų – nepjaustomas ir neapkraunamas 

stogas, žemesnis svorio centras, lengvas priėjimas sistemos aptarnavimui atlikti, mažesni terminiai 

nuostoliai; 

• Įgilintas, sužemintas laiptelis – patogus įlipimas keleiviams;  

• 3.0 ltr darbinio tūrio variklis pasižymintis dideliu galios ir sukimo momento „elastingumu“ – 

optimalios kuro sąnaudos, didesnis resursas (įskaitant pavarų dėžės ir galinio tilto), 

komfortabilesnis važiavimas;    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

IVECO DAILY E6e MY2022  

 
 

Masės (kg) 

Bendra masė  5600 / M3 klasė 

Bendrieji matmenys (mm) 

 Ratų bazė  4100L 

 Ilgis (su laipteliu) /4100L 7619 

H3 Aukštis  3100 

 Plotis 2010 
4100L Keleivių skyriaus ilgis  5100 

Keleivių skyrius matmenys (mm) 

H3 Aukštis 2050 

 Vietų skaičius keleivių/gido/stovimos / vairuotojo 19/-/1 

Variklis 

4 cilindrai eilėje, dyzelinis su turbina, tarpiniu oro aušintuvu ir aukšto slėgio kuro įpurškimo sistema 

COMMON RAIL, atitinka EURO6e reikalavimus. 

Darbinis tūris 2998 cm3 

Maksimali galia  129 kW / 176 AG  

Maksimalus sukimo momentas 430 Nm (prie 1600 - 2865 aps./min) 

Techninių aptarnavimų intervalas kas 50.000 km arba tepalų keitimas kas 2 metus. 

Pavarų dėžė 

Tipas 
Mechaninė, sinchronizuota, 6 pavaros į priekį + 1 atbulinė 

  

Pavara Sukimo momentas perduodamas į galinę ašį 

 

AUTOMOBILIO ĮRANGA 

Spalva BALTA IC194 arba pasirinktinai iš tiekėjo 

siūlomų spalvų 

Vienas raktas visoms spynoms 

ABS  - stabdžių antiblokavimo sistema Dvi kaladėlės po ratais 

ESP -  elektroninė stabilumo programa Saugos diržai ir atlošai galvai 

ASR - ratų antiprabuksavimo sistema Padangos 195/75 R 16C 



Hill Holder - pajudėjimo į įkalnę asistentas 110 Ah akumuliatorius 

HBA - hidraulinis stabdymo asistentas Automobilio gale laiptelis patogesniam 

pakrovimui/įlipimui 

LDWS – juostų kirtimo įspėjimo sistema Žibintų aukščio reguliatorius 

AEBS – avarinis automatinis stabdymas  Liemenė, gesintuvas, vaistinėlė, avarinis trikampis 

Elektrinis vairo stiprintuvas 180 laipsnių atsidarančios galinės durys 

220 A generatorius Galiniai priešrūkiniai žibintai  

Kuro sąnaudų - kelionės kompiuteris 20 ltr AdBlue bakas 

Imobilaizeris DPF dalelių filtras 

Šoninio vaizdo veidrodyje papild. sferinis veidrodis Pilno aukščio galinės durys 

3 padėčių vairuotojo sėdynė  Parabolinės galinės lingės 

Mechaninės keleivių įlipimo durys Nepriklausoma priekinė pakaba 

Elektrinis vairo stiprintuvas Diskiniai priekiniai ir galiniai stabdžiai 

 Tachometras 

 Dvigubi galiniai ratai 

 

PAPILDOMA / KITA ĮRANGA 
7638 Galinės eigos garsinis signalas  Alsuoklio pašildymas / šiaurės šalių paruošimas 
 Autonominis variklio šildytuvas 5 kW  Elektra šildomi ir valdomi veidrodžiai 
 Elektra atidaromi vairuotojo zonos stiklai  Priekinių ir galinių ratų purvasaugiai 
 Vairuotojo oro pagalvė  3 STOP žibintas 
2546 Avarinis masės išjungėjas  Be galinių stiklų 
4408 Dalinė priekinės stogo dalies apdaila  Duslintuvas išvestas į galą, kairėje pusėje 
8640 70 litrų kuro bakas  Spalvotas vairuotojo informacinis displėjus 
 Centrinis užraktas  4 kryptimis reguliuojama vairo kolonėlė 
 Kondicionierius vairuotojo zonai   
 Multimedia su kamera   

AUTOBUSO ĮRANGA 

 

1.  

19 sėdimų vietų: sėdynės (SEGE Smartline 3075) su tritaškiais saugos diržais. 
Sėdima dalis (įskaitant atlošą) paminkštinta, pritaikyta intensyviam naudojimui, 

lengvai valoma, montuojamas koja – šonas; 
Vairuotojo sėdynės apsiuvimas keleivių sėdynių audiniu; 

Vnt. 19 

2.  
Pažemintas ir įgilintas įlipimo laiptelis ir jo apšvietimas, originalių durų 

prailginimas (aliuminio detalės, jokio virinimo); 
Kompl. 1 

3.  
Keleivių įlipimo durys dešinėje priekyje, su elektrine pavara ir nuotolinio 

valdymo pulteliu, atsidarančios lygiagrečiai automobilio kėbului. Duryse esantis 

langas šildomas elektra; 
Kompl. 1 

4.  Žemintos ratų arkos; Kompl. 1 

5.  Įlipimo zona dengta rifliuotu aliuminiu; Kompl. 1 

6.  Galinė sėdynių eilė ant pakylos; Kompl. 1 

7.  Bagažo lentynos už galinės sėdynių eilės; Kompl. 1 

8.  Praėjimo takelis padengtas kilimine danga; Kompl. 1 

9.  Salono  garso ir šiluminė izoliacija; Kompl. 1 

10.  Salono apdaila dirbtine oda, plastiku ir audiniu; Kompl. 1 

11.  Skaitmeninis, lengvai įskaitomas laikrodis, matomas iš keleivių salono vietų. Kompl. 1 

12.  Stoglangis - avarinis išėjimas; (su užuolaidėle); Vnt. 1 

13.  Ventiliatorius keleivių salone; 2 padėčių (traukimas ir išpūtimas); Kompl. 1 

14.  
Konvekcinio tipo šildytuvai visu autobuso perimetru (jungiamas su IVECO 

cirkuliaciniu siurbliu); 
Kompl. 2 

15.  Stiklo paketai į originalias vietas, spalva – galaxy (juoda);  Kompl. 1 
16.  Šoninės keleivių salono užuolaidos; Kompl. 1 
17.  Turėklai prie keleivių išlaipinimo durų ( abiejuose durų pusėse); Kompl. 1 
18.  Vairuotojo darbo vieta atskirta nuo keleivių salono metalo turėklu ir stiklu; Kompl. 1 
19.  Garsiakalbiai lentynose; Vnt. 6 
20.  Gido mikrofonas su stiprintuvu sujungtas su salono garsiakalbiais; Kompl. 1 



21.  Gesintuvai, sukomplektuoti pagal galiojančius teisės aktų reikalavimus; Vnt. 2 
22.  Plaktukai avarinio išėjimo;  Vnt. 2 

23.  

Kondicionierius 10,8 KW su centriniu išpūtimu gale ir per individualius 

modulius sumontuotus smulkaus bagažo lentynose (jungiamas prie originalaus 

vairuotojo AC); Lentynose įrengta dalinio (naktinio) ir pilno (dieninio) keleivių  

salono apšvietimo sistema. 

Kompl. 1 

24.  USB jungtys ties kiekviena sėdynių eile; Kompl. 1 
25.  19 colių monitorius su  DVD grotuvu; Kompl. 1 
26.  Papildomas įlipimo zonos apšvietimas iš išorės; Kompl. 1 
27.  Dokumentacija autobuso registravimui; Kompl. 1 

 

 

 

Garantijos ir techninės priežiūros sąlygos 

Garantijos: automobiliui suteikiama 24 mėnesių garantija be ridos apribojimo 

Autobuso įrangai suteikiama atskira montuotojo garantija 

 

Lietuvoje garantinis aptarnavimas atliekamas specializuotuose servisuose: 

Dariaus ir Girėno g.19 - Vilniuje,  Žiedo g. 4, Sudmantai - Klaipėdos raj., Kaune 

 

 

Sėdynių išdėstymo schema: 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Autobuso įrangos pavyzdys: 

 

 
 

 

 
* techninio aprašymo turinyje esanti grafinė informacija nebūtinai sutampa su konkurso 

sąlygų reikalavimais.  



Pirkimo sąlygų 
                1 priedas 

 
 

 
Herbas arba prekių ženklas 

 

UAB TF “TRANSMITTO” 
(Tiekėjo pavadinimas) 

 

Uždaroji akcinė bendrovė transporto firma, Dariaus ir Girėno g. 19, LT-02184, Vilnius, tel. 852105511, fax. 852105510, 
duomenys apie įmonę kaupiami Valstybės įmonėje Registrų centras, įm. kodas 186083521, PVM kodas LT860835219. 

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio 
asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas) 

 
Pakruojo rajono savivaldybės administracijai 
pirkimas Nr. 576286 

 
PASIŪLYMAS 

DĖL AUTOBUSO 
 

2021-12-13 d. Nr. 01 
(Data) 
Vilnius 

(Sudarymo vieta) 
 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 
UAB transporto firma “TRANSMITTO” /  
AB SEB bankas 

Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, 

surašomi visi dalyvių adresai/ 
Dariaus ir Girėno g. 19, LT-02184, Vilnius /  
Konstitucijos pr. 24, Vilnius 

Juridinio asmens kodas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių kodai/ 
186083521 /  
112021238 

Už pasiūlymą atsakingo asmens pareigos, vardas, 
pavardė, kontaktiniai duomenys (tel., el. p.) 

Linas Chadasevičius, Keleivinio transporto skyriaus,  
85 2105511, linas.chadasevicius@transmitto.lt 

Pirkimo sutarties sudarymo atveju, už pirkimo sutarties 
vykdymą atsakingo asmens pareigos, vardas, pavardė, 
kontaktiniai duomenys (tel., el. p.) 

Linas Chadasevičius, Keleivinio transporto skyriaus,  
85 2105511, linas.chadasevicius@transmitto.lt 

Pirkimo sutarties sudarymo atveju, pirkimo sutartį 
pasirašančiojo asmens pareigos, vardas, pavardė, 
kontaktiniai duomenys (tel., el. p.) 

Tomas Vaičiulis, Pardavimų vadovas, 852105511, 
tomas.vaiciulis@transmitto.lt  / 
Giedrė Navikaitė Lizingo pardavimo per partnerius 
vadovė Lizingo departamentas 
Mob. 8 616 96 316 E. paštas giedre.navikaite@seb.lt 

 

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
1.1. skelbime apie pirkimą; 
1.2. pirkimo sąlygose (kartu su priedais); 
1.3. pirkimo sąlygų paaiškinimuose (patikslinimuose), atsakymuose į tiekėjų klausimus; 
1.4. kitoje CVP IS priemonėmis pateiktoje informacijoje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. Mes, siūlome pirkimo dokumentuose nurodytas prekes už: 
 

Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Kaina be 

PVM, Eur 
PVM, Eur 

Kaina su 
PVM, Eur 

1 2 3 4 5 

2.1.1. IVECO DAILY 50C  (Įrašyti autobuso pagal nurodytą techninę specifikaciją markę ir modelį) 

2.1.1.1. Prekių vertė 65‘750,00 13‘807,50 79‘557,50 
2.1.1.2. Palūkanos  - - 3‘417,92 
2.1.1.3. Administravimo mokestis   0 

Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM 82‘975,42 
Pastaba:  

- kaina pasiūlyme nurodoma, paliekant du skaitmenis po kablelio; 
- bendra kaina turi atitikti pateiktų jos sudėtinių dalių sumą; 

- tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo 

priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 
 

Bendra pasiūlymo kaina*, Eur su PVM – 82‘975,42 (aštuoniasdešimt du tūkstančiai 

devyni šimtai septyniasdešimt penki EUR 42 ct). * Pateikiama bendra pasiūlymo kaina, Eur su PVM, 

turi apimti prekių vertę su PVM, finansinės nuomos (lizingo) kaštus, t. y. palūkanas (PVM 

neapmokestinamos): 6 mėnesių EURIBOR + nekintama palūkanų normos dalis, administravimo 

mokestį. Detalus bendros pasiūlymo kainos Eur su PVM išskaidymas 60 mėnesių laikotarpyje – 

mokėjimo grafikas pateikiamas laisvos formos pasiūlymo priede. Pradinis įnašas – 15 % nuo prekių 

vertės su PVM. Į bendrą pasiūlymo kainą, Eur su PVM, įeina visos išlaidos (tame tarpe ir pirkimo 
sutarties vykdymo išlaidos), visi mokesčiai, atsiskaitymo dokumentų pateikimo informacinėje 
sistemoje „E. Sąskaita“ kaštai ir PVM. 

 

3.  Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad: 
3.1.  Mūsų siūloma kaina apima visas išlaidas ir visus mokesčius susijusius su prekių tiekimu. 
3.2. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus: 
 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

Eil. Nr. Minimalūs reikalavimai 
Tiekėjo siūlomos charakteristikos (įrašyti 

konkrečią parametro reikšmę) 
3.2.1. Bendrieji reikalavimai: 

3.2.1.1 

Transporto priemonės kategorija M3 
(klasifikavimas pagal https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.332547/xPf
GNOrdXL) 

Transporto priemonės kategorija M3 
(klasifikavimas pagal https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.332547/xP
fGNOrdXL) 

3.2.1.2 
Transporto priemonė privalo būti nauja, 
neeksploatuota. 

Transporto priemonė nauja, neeksploatuota. 

3.2.1.3 Pritaikytas važiuoti Lietuvos klimato sąlygomis. Pritaikytas važiuoti Lietuvos klimato sąlygomis. 

3.2.1.4 
Pristatymo terminas ne daugiau nei 8 mėnesiai. Šalių 
sutarimu, pristatymo terminas gali būti pratęstas 1 kartą 
ne ilgesniam kaip 2 mėnesių laikotarpiui. 

Pristatymo terminas ne daugiau nei 8 mėnesiai. Šalių 
sutarimu, pristatymo terminas gali būti pratęstas 1 
kartą ne ilgesniam kaip 2 mėnesių laikotarpiui. 

3.2.1.5 
Nurodyti transporto priemonės markę, modelį. transporto priemonės markė IVECO , modelis 

DAILY 50C 
3.2.2. Kėbulas:  

3.2.2.1 

Autobuso kėbulas turi būti pagamintas atsparaus 
korozijai arba antikorozinį padengimą turinčio metalo. 
Visos išorinės kėbulo detalės turi būti apsaugotos nuo 
korozijos. Autobuso kėbulas jo pakėlimo zonose turi 
būti sustiprintas. Kėbulo šonų ir stogo šilumos izoliacija 
– tinkama 3.2.1.3 punkte numatytoms klimato 
sąlygoms. 

Autobuso kėbulas pagamintas atsparaus korozijai 
(cinkuoto) ir antikorozinį padengimą (gruntas, dažai, 
lakas) turinčio metalo. Visos išorinės kėbulo detalės 
apsaugotos nuo korozijos. Autobuso kėbulas jo 
pakėlimo zonose sustiprintas. Kėbulo šonų ir stogo 
šilumos izoliacija – tinkama 2.6.1.3 punkte 
numatytoms klimato sąlygoms. 

3.2.2.2 Bendras autobuso ilgis ne mažiau kaip 7500 mm. Bendras autobuso ilgis 7619 mm. 

3.2.2.3 
Autobuso aukštis su papildomai sumontuota įranga ne 
daugiau kaip 3200 mm.  

Autobuso aukštis su papildomai sumontuota įranga 
3100 mm.  

2.4 Autobuso plotis ne mažiau nei 2000 mm.  Autobuso plotis 2010 mm.  

3.2.2.5 
Kėbulo išorės spalva turi būti pasirenkama. Kėbulo išorės spalva pasirenkama iš tiekėjo siūlomų 

spalvų. 

3.2.2.6 
Turi būti plastikinis arba stiklinis stoglangis, kuris gali 
būti naudojamas, kaip avarinis išėjimas. Jei stoglangis 
yra stiklinis, jis privalo turėti užuolaidą nuo saulės. 

Stiklinis stoglangis, kuris naudojamas, kaip avarinis 
išėjimas. Jei stoglangis yra stiklinis, jis turės 
užuolaidą nuo saulės. 



3.2.2.7 
Vairuotojo įlipimo durys. Atidaromos iš vidaus ir išorės. 
Duryse elektra valdomas langas.  

Vairuotojo įlipimo durys. Atidaromos iš vidaus ir 
išorės. Duryse elektra valdomas langas.  

3.2.2.8 Galiniai arba visi varantys ratai.  Galiniai varantys ratai.  

3.2.2.9 
Gamyklinis centrinis durų užraktas su distancinio 
valdymo pulteliu. 

Gamyklinis centrinis durų užraktas su distancinio 
valdymo pulteliu. 

3.2.2.10 Atbulinės eigos garsinis signalas. Atbulinės eigos garsinis signalas. 
3.2.2.11 Bagažo skyrius. Bagažo skyrius. 
3.2.3. Jėgos pavara 

3.2.3.1 
Transporto priemonės jėgos agregatas dyzelinu arba 
benzinu arba hibridine technologija varomas variklis. 

Transporto priemonės jėgos agregatas dyzelinu 
varomas variklis. 

3.2.3.2 Maksimali variklio galia – ne mažiau 125 kW. Maksimali variklio galia –129 kW. 

3.2.3.3 
Variklio darbinis tūris ne mažiau 2000 kubinių 
centimetrų.  

Variklio darbinis tūris 2998 kubinių centimetrų.  

3.2.3.4 Automatinė arba mechaninė pavarų dėžė. mechaninė pavarų dėžė. 
3.2.3.5 Degalų bako talpa – ne mažiau nei 70 l. Degalų bako talpa –70 l. 
3.2.4. Pakaba: 

3.2.4.1 

Visi stabdžiai – diskinio tipo; 
Įrengtomis stabdžių antiblokavimo ABS ir traukos 
kontrolės TCS arba lygiavertėmis sistemomis. 
Transporto priemonėje turi būti sumontuota elektroninė 
stabdymo jėgų reguliavimo sistema EBS arba 
lygiavertė.  

Visi stabdžiai – diskinio tipo; 
Įrengtomis stabdžių antiblokavimo ABS ir traukos 
kontrolės TCS arba lygiavertėmis sistemomis. 
Transporto priemonėje sumontuota elektroninė 
stabdymo jėgų reguliavimo sistema EBS arba 
lygiavertė.  

3.2.4.2 
Galiniai ratai dvigubi. Plieniniai ratlankiai, ne mažiau 
nei R16 dydžio. Bekamerinės padangos, turi būti 
vienodos visų ašių ratams.  

Galiniai ratai dvigubi. Plieniniai ratlankiai, R16 
dydžio. Bekamerinės padangos, vienodos visų ašių 
ratams.  

3.2.5. Vairuotojo darbo vieta:  

3.2.5.1 
Pagrindiniai jungikliai, signalinės lemputės, pranešimai 
borto kompiuteryje turi būti pažymėti atpažinimo 
ženklais ir (arba) užrašais lietuvių kalba. 

Pagrindiniai jungikliai, signalinės lemputės, 
pranešimai borto kompiuteryje turi būti pažymėti 
atpažinimo ženklais ir (arba) užrašais lietuvių kalba. 

3.2.5.2 
Matavimo prietaisų skalės turi būti metrinės matavimo 
sistemos. 

Matavimo prietaisų skalės turi būti metrinės 
matavimo sistemos. 

3.2.5.3 
Vairuotojo darbo vietos šildymas ir kondicionavimas. 
Valdymas atskirtas nuo keleivių salono šildymo/ 
kondicionavimo valdymo.  

Vairuotojo darbo vietos šildymas ir kondicionavimas. 
Valdymas atskirtas nuo keleivių salono šildymo/ 
kondicionavimo valdymo.  

3.2.5.4 Reguliuojama vairo padėtis. Reguliuojama vairo padėtis. 
3.2.5.5 Vairuotojo oro saugos pagalvė. Vairuotojo oro saugos pagalvė. 

3.2.5.6 

Vairuotojo sėdynė turi būti su komfortabilia, 
amortizuojančia pakaba, reguliuojamo aukščio, 
reguliuojamo atlošo pasvyrimo kampo ir atstumo iki 
vairo. Turi būti įrengtas tritaškis saugos diržas. 

Vairuotojo sėdynė turi būti su komfortabilia, 
amortizuojančia pakaba, reguliuojamo aukščio, 
reguliuojamo atlošo pasvyrimo kampo ir atstumo iki 
vairo. Turi būti įrengtas tritaškis saugos diržas. 

3.2.5.7 Elektra šildomi ir valdomi veidrodžiai. Elektra šildomi ir valdomi veidrodžiai. 

3.2.5.8 
Plataus matymo kampo (panoraminis) keleivių salono 
veidrodėlis. 

Plataus matymo kampo (panoraminis) keleivių salono 
veidrodėlis. 

3.2.5.9 
Turi būti gamyklinė multimedia, ne mažesniu nei 7” 
ekranu, sujungta su keleivių salone esančiais 
garsiakalbiais.  

Turi būti gamyklinė multimedia, ne mažesniu nei 7” 
ekranu, sujungta su keleivių salone esančiais 
garsiakalbiais.  

3.2.5.10 
Vairuotojo darbo vieta atskirta nuo keleivių salono 
metalo turėklu.  

Vairuotojo darbo vieta atskirta nuo keleivių salono 
metalo turėklu.  

3.2.5.11 Multifunkcinis oda aptrauktas vairas Multifunkcinis oda aptrauktas vairas 
3.2.6. Keleivių salono įrengimas: 

3.2.6.1 

Keleivių salono aukštis – ne mažiau nei 1900 mm 
(Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (JT 
EEK) taisyklės Nr. 107 „Vienodos nuostatos dėl M2 
arba M3 kategorijos transporto priemonių patvirtinimo, 
atsižvelgiant į jų bendrąją konstrukciją“). 

Keleivių salono aukštis – 1900 mm (Jungtinių Tautų 
Europos ekonomikos komisijos (JT EEK) taisyklės 
Nr. 107 „Vienodos nuostatos dėl M2 arba M3 
kategorijos transporto priemonių patvirtinimo, 
atsižvelgiant į jų bendrąją konstrukciją“). 

3.2.6.2 
Keleivių salono apdaila turi būti atlikta plastiku, lengvai 
valomu odos pakaitalu ar lygiaverte medžiaga, atsparia 
dėvėjimuisi.  

Keleivių salono apdaila atlikta plastiku, lengvai 
valomu odos pakaitalu, atsparia dėvėjimuisi.  

3.2.6.3 
Turi būti įrengta ne mažiau nei 19 sėdimųjų vietų 
keleiviams vežti.  

įrengta 19 sėdimųjų vietų keleiviams vežti.  

3.2.6.4 

Autobusui skirtos sėdynės su tritaškiais saugos diržais. 
Sėdima dalis paminkštinta, aptraukta medžiaga 
pritaikyta intensyviam naudojimui, lengvai valoma. 

Autobusui skirtos sėdynės su tritaškiais saugos 
diržais. Sėdima dalis paminkštinta, aptraukta 
medžiaga pritaikyta intensyviam naudojimui, lengvai 
valoma. 



3.2.6.5 
Vairuotojo sėdynė privalo būti aptraukta medžiagomis, 
identiškomis keleivių salono sėdynių medžiagoms.  

Vairuotojo sėdynė aptraukta medžiagomis, 
identiškomis keleivių salono sėdynių medžiagoms.  

3.2.6.6 
Elektrinės keleivių įlipimo durys, atsidarančios 
lygiagrečiai kėbului.  

Elektrinės keleivių įlipimo durys, atsidarančios 
lygiagrečiai kėbului.  

3.2.6.7 

Grindys turi būti padengtos vientisa, neslidžia, 
nesunkiai valoma, atsparia dilimui, cheminėms valymo 
priemonėms ir atmosferos poveikiui, autobusams skirta 
PVC danga.  

Grindys padengtos vientisa, neslidžia, nesunkiai 
valoma, atsparia dilimui, cheminėms valymo 
priemonėms ir atmosferos poveikiui, autobusams 
skirta PVC danga.  

3.2.6.8 Praėjimo takelis padengtas kilimine danga. Praėjimo takelis padengtas kilimine danga. 
3.2.6.9 Šoninės keleivių salono užuolaidos arba žaliuzės. Šoninės keleivių salono užuolaidos arba žaliuzės. 

3.2.6.10 

Keleivių salono lubos, sienos, langų statramos privalo 
būti aptrauktos pritaikyta intensyviam naudojimui, 
lengvai valoma dirbtine oda arba kita medžiaga arba 
plastiku.  

Keleivių salono lubos, sienos, langų statramos 
aptrauktos pritaikyta intensyviam naudojimui, 
lengvai valoma dirbtine oda arba kita medžiaga arba 
plastiku.  

3.2.6.11 

Šoniniai stiklai turi būti pagaminti iš saugaus ne mažiau 
dvigubo (paketas) grūdinto stiklo. Stiklai turi būti 
klijuoti prie kėbulo ir  tonuoti, išskyrus vairuotojo 
matomumo lauką 180 laipsnių spinduliu. Stiklų spalva 
tamsi.  

Šoniniai stiklai pagaminti iš saugaus dvigubo 
(paketas) grūdinto stiklo. Stiklai klijuoti prie kėbulo 
ir  tonuoti, išskyrus vairuotojo matomumo lauką 180 
laipsnių spinduliu. Stiklų spalva tamsi.  

3.2.6.12 Grindų, šonų ir lubų garso ir šilumos izoliacija. Grindų, šonų ir lubų garso ir šilumos izoliacija. 
3.2.6.13 Bagažo lentynos. Bagažo lentynos. 
3.2.7. Keleivių salono šildymas- kondicionavimas: 

3.2.7.1 

Oro kondicionavimo sistema kelevių salone. Ne mažiau 
nei 11 kW galios. Atvėsintas oras privalo būti tolygiai 
paskirstomas per visa keleivių salono ilgį per 
individualias išpūtimo angas. 

Oro kondicionavimo sistema keleivių salone. 11 kW 
galios. Atvėsintas oras tolygiai paskirstomas per visą 
keleivių salono ilgį per individualias išpūtimo angas. 

3.2.7.2 
Salono šildymas konvekciniais radiatoriais. Šildymas 
privalo veikti Lietuvos klimatinėmis oro sąlygomis. 

Salono šildymas konvekciniais radiatoriais. Šildymas 
veiks Lietuvos klimatinėmis oro sąlygomis. 

3.2.7.3 Papildomas ventiliatorius lubose keleivių skyriuje. Papildomas ventiliatorius lubose keleivių skyriuje. 

3.2.7.4 
Keleivių salono šildymas ir šaldymas valdomas iš 
vairuotojo darbo vietos. 

Keleivių salono šildymas ir šaldymas valdomas iš 
vairuotojo darbo vietos. 

3.2.8. Elektros įranga: 
3.2.8.1 Garsiakalbiai integruoti į keleivių salono lentynas. Garsiakalbiai integruoti į keleivių salono lentynas. 

3.2.8.2 
Keleivių salone turi būti įrengta dalinio (naktinio) ir 
pilno (dieninio) keleivių salono apšvietimo sistema. 

Keleivių salone įrengta dalinio (naktinio) ir pilno 
(dieninio) keleivių salono apšvietimo sistema. 

3.2.8.3 
Turi būti įrengti išoriniai įlipimo laiptelių apšvietimo 
šviestuvai prie keleivių įlipimo/išlipimo durų bei 
praėjimo takelio.  

Įrengti išoriniai įlipimo laiptelių apšvietimo 
šviestuvai prie keleivių įlipimo/išlipimo durų bei 
praėjimo takelio.  

3.2.8.4 USB jungtys keleivių salone. USB jungtys keleivių salone. 
3.2.8.5 Audio, TV, DVD aparatūra, gido mikrofonas. Audio, TV, DVD aparatūra, gido mikrofonas. 
3.2.9. Saugos įranga: 

3.2.9.1 
Turi būti lengvai prieinami ir pažymėti mažiausiai du 4 
kg milteliniai ugnies gesintuvai.  

Bus lengvai prieinami ir pažymėti du 4 kg milteliniai 
ugnies gesintuvai.  

3.2.9.2 
Turi būti raudonai atspindintis avarinis trikampis 
ženklas. 

Bus raudonai atspindintis avarinis trikampis ženklas. 

3.2.9.3 
Turi būti du kelių motorinės transporto priemonių 
pirmosios pagalbos rinkiniai. 

Bus du kelių motorinės transporto priemonių 
pirmosios pagalbos rinkiniai. 

3.2.9.4 
Gamyklinė galinės eigos kamera su ekranu vairuotojo 
darbo vietoje. 

Gamyklinė galinės eigos kamera su ekranu vairuotojo 
darbo vietoje. 

3.2.9.5 Turi būti sumontuoti avariniai plaktukai. Turi būti sumontuoti avariniai plaktukai. 
3.2.9.6 Hidraulinis keltuvas Hidraulinis keltuvas 
3.2.10. Garantija: 

3.2.10.1 
Bendra minimali transporto priemonės agregatų ir 
detalių garantija – ne mažiau nei 24 mėnesiai be ridos 
apribojimo.   

Bendra minimali transporto priemonės agregatų ir 
detalių garantija – 24 mėnesiai be ridos apribojimo 

 

3.3. Prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi pirkimo 
dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą. 

3.4. Visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka tikrovę ir apima viską, ko reikia 
visiškam ir tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui. 

3.5. Mes taip pat visiškai pripažįstame ir sutinkame, kad, jeigu perkančioji organizacija 
nustatytų, jog pateikti duomenys yra neteisingi ar netikslūs mūsų pasiūlymas bus nenagrinėjamas ir 
atmestas. Mums taip pat žinoma, kad jeigu perkančioji organizacija nustatytų, jog pateikti duomenys 



yra neteisingi arba pateikti dokumentai yra suklastoti, ji gali kreiptis į teismą ir išieškoti padarytus 
nuostolius. 

3.6. Žinome, kad perkančioji organizacija laimėjusio tiekėjo pasiūlymą, sudarytą pirkimo 
sutartį, sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir 
duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus 
konkretaus tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, ne 
vėliau kaip per 15 dienų nuo pirkimo sutarties sudarymo ar jų pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo 
mokėjimo pagal jį pradžios Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka skelbia CVP IS. 

3.7. Žinome, kad esame atsakingi dėl perteklinių asmens duomenų teikimo. Patvirtiname, kad 
teikdami ne savo, o kitų asmenų asmens duomenis, esame informavę tuos asmenis, vadovaujantis 
2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų 
apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinama 
Direktyva 95/46/EB (aktualios redakcijos) 13 str. arba reglamento 14 str. 

4.   Vykdant pirkimo sutartį pasitelksime kitus ūkio subjektus, kurių pajėgumais remsimės 
(pildyti tuomet, jei tiekėjas remsis kitų ūkio subjektų pajėgumais (t. y. kurių kvalifikacija remsis 
siekdamas atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus)):  
 

Eil. Nr. 
Kito ūkio subjekto, kurio 
pajėgumais remiamasi, 

pavadinimas 

Įsipareigojimų (pirkimo sutarties) dalis, kuriems pasitelkiami kiti 
ūko subjektai (numatomų įsipareigojimų pavadinimas, dalis 

procentais nuo pasiūlymo vertės arba dalis eurais) 
   

Pastaba. Jeigu tiekėjas nenurodo kitų ūkio subjektų, laikoma, kad kvalifikacijai atitikti kiti ūkio subjektai nėra 

pasitelkiami. 
 

5. Vykdant pirkimo sutartį pasitelksime subtiekėjus, kurių pajėgumais nesiremsime 
(pildyti tuomet, jei tiekėjas nesirems subtiekėjus, pajėgumais (t. y. kurių kvalifikacija nesirems tam, 
kad atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, tačiau tiekėjas ketina juos 
pasitelkti pirkimo sutarties vykdymui ir jie tiekėjui yra žinomi)):  

 

Eil. Nr. Subtiekėjo pavadinimas 

Įsipareigojimų (pirkimo sutarties) dalis, kuriems pasitelkiami 
subtiekėjai (numatomų įsipareigojimų pavadinimas, dalis 
procentais nuo pasiūlymo vertės), informacija apie su jais 

pasirašytas sutartis, ketinimo protokolus ir pan. 
   

Pastaba. Jeigu tiekėjas nenurodo subtiekėjų, laikoma, kad subtiekėjai nėra pasitelkiami. 
 

 

6.  Ši pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali (perkančioji organizacija šios 
informacijos negali atskleisti tretiesiems asmenims): 

 

 

Eil
. 

Nr
. 

Dokumento ir/ar kitos informacijos ir/ar duomenų pavadinimas (rekomenduojama pavadinime vartoti žodį 
„Konfidencialu“) 

1. Transmitto įgaliojimas  ruošti ir pasirašyti konkurso dokumentus  
[+TRNSMT IGALIOJIMAS 2021 KONFIDENCIALU.pdf] 

2. Lizingo įgaliojimas [SEB IGALIOJIMAS KONFIDENCIALU.pdf] 
3. Transmitto deklaracija [+TRNSMT ATSAKINGU ASMENU DEKLARACIJA KONFIDENCIALU 5 

priedas.pdf] 
4. Sutarčių sąrašas [SUTARCIU SARASAS 4 PRIEDAS KONFIDENCIALU.pdf] 
5. Pirkėjo pažyma dėl įvykdytos sutarties [TRNSMT KLIENTO IVYKDYTOS SUTARTYS KONFIDENCIALU 

[29.2p].pdf 
6. Jungtinės veiklos sutartis [TRNSMT-SEB JVS PAKRUOJIS KONFIDENCIALU.pdf] 
7. Lizingo tiekėjo deklaracija [SEB DEKLARACIJA KONFIDENCIALU 5 priedas.pdf] 
8. Mokėjimų grafikas [TRNSMT-SEB MOKEJIMU GRAFIKAS KONFIDENCIALU.pdf] 
9. Prekių techninis aprašymas [TRNSMT PREKES TECH APRASYMAS PAKRUOJIS KONFIDENCIALU.pdf] 

 

 

Pastaba. Tiekėjui nenurodžius kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios informacijos pasiūlyme 
nėra. 

 

 

 



7 Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 
 

Eil
. 

Nr
. 

Pateiktų dokumentų pavadinimas 
Dokumento puslapių 

skaičius 

10. Transmitto įgaliojimas  ruošti ir pasirašyti konkurso dokumentus  
[+TRNSMT IGALIOJIMAS 2021 KONFIDENCIALU.pdf] 

1 

11. Lizingo įgaliojimas [SEB IGALIOJIMAS KONFIDENCIALU.pdf] 1 
12. Pažyma patvirtinanti, kad UAB “Transmitto” yra oficialus IVECO S.p.A. atstovas 

Lietuvoje [+IVECO BUS TRNSMT AUTORIZACIJA [].pdf 
1 

13. Transmitto deklaracija [+TRNSMT ATSAKINGU ASMENU DEKLARACIJA 
KONFIDENCIALU 5 priedas.pdf] 

2 

14. Transmitto EBPVD deklaracija [+TRNSMT EBPVD PAKRUOJIS signed.pdf] 14 
15. Sutarčių sąrašas [SUTARCIU SARASAS 4 PRIEDAS KONFIDENCIALU.pdf] 1 
16. Pirkėjo pažyma dėl įvykdytos sutarties [TRNSMT KLIENTO IVYKDYTOS SUTARTYS 

KONFIDENCIALU [29.2p].pdf 
2 

17. Jungtinės veiklos sutartis [TRNSMT-SEB JVS PAKRUOJIS KONFIDENCIALU.pdf] 5 
18. Lizingo EBPVD [SEB EBPVD PAKRUOJIS signed.pdf] 13 
19. Lizingo tiekėjo deklaracija [SEB DEKLARACIJA KONFIDENCIALU 5 priedas.pdf] 2 
20. Mokėjimų grafikas [TRNSMT-SEB MOKEJIMU GRAFIKAS KONFIDENCIALU.pdf] 1 
21. Prekių techninės specifikacijos suvestinė [+TRNSMT TECH SPECIFIKACIJA 

PAKRUOJIS.pdf] 
4 

22. Prekių techninis aprašymas [TRNSMT PREKES TECH APRASYMAS PAKRUOJIS 
KONFIDENCIALU.pdf] 

5 

 
 

 
8. Pasiūlymas galioja iki datos nurodytos pirkimo dokumentuose. 
 
 

 
 

Keleivinio transporto skyriaus vadovas    Linas Chadasevičius 
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų 

pavadinimas) 
 (Parašas)  (Vardas ir pavardė) 

 
 



SPECIALIOJI DALIS / MOK ĖJIMŲ GRAFIKAS-SĄSKAITA
Parengimo data: 2022-04-07

LIZINGO SUTARTIS Nr.   2022-030320  

PAKRUOJO RAJONO SAVIVALDYBĖS ADMINISPavadinimas

REKVIZITAI

AB SEB bankas
Klientas Bankas

288733050
Adresas KĘSTUČIO G. 4, PAKRUOJO M., 83152
El.paštas savivaldybe@pakruojis.lt; 

112021238
Konstitucijos  pr. 24, Vilnius, Lietuva

Kodas

Autobusas IVECO DAILY E6e MY2022, 2022 m.Pavadinimas

TURTAS

Identifikacinis Nr.

UAB "TRANSMITTO", 186083521Pardavėjas, kodas

FINANSINĖS SĄLYGOS

79.557,5 EUR
11.933,63 EUR
67.623,87 EUR

Turto kaina su PVM

Pradin ė įmoka (15%)

Finansuojama suma (85%)

Administracinis mokestis

Papildomi dengimai

Įmokų per metus

0 EUR
Netaikomi
12 (kas mėnesį)
NetaikomasTPVCA pirmiems metams0 EURLikutinė  vertė (0%)

0 EURBendra kasko draudimo kaina60 mėn.Lizingo terminas
0 EURPirmoji kasko draudimo įmoka2,40%Metinė s palūkanos

LIZINGO ĮMOKOS Lizingo įmoka, EUR/m ėn. Iš viso, EUR/m ėn.

1.197,171.197,171-60 mėn.

PASTABOS

1. Pirma įmoka mokama Kliento pasirinktą mėnesio dieną, kuri yra ne anksčiau negu 16 ir ne vėliau kaip 45 dienos po Turto
perdavimo datos. Jei Klientas nepasirinko įmokų mokėjimo dienos, pirma įmoka mokama praėjus 1 mėnesiui nuo Turto
perdavimo datos (pvz., jei Turto perdavimo data 2017 03 07, tai pirmos įmokos mokėjimo data – 2017 04 07, kitų įmokų –
atitinkamo mėnesio 7 diena). Pirmos įmokos mokėjimo diena  negali būti ankstesnė negu 5 ir vėlesnė negu 30 atitinkamo
mėnesio diena (jei Turtas perduodamas iki 4 mėnesio dienos, įmoka mokama kito mėnesio 5 dieną, jei 31 dieną, – kito
mėnesio 30 dieną). Visos kitos įmokos mokamos tą pačią mėnesio dieną kaip pirma įmoka. Pirmą mėnesį palūkanos
apskaičiuojamos pagal faktinį dienų skaičių nuo Turto perdavimo datos iki pirmos įmokos mokėjimo datos, todėl pirmos
lizingo įmokos dydis gali būti kitoks, negu nurodyta Mokėjimo grafike-sąskaitoje.

2. Sutartis turi būti pasirašyta ne vėliau kaip per 14 dienų nuo jos parengimo datos. Jei Sutarties pasirašymo data yra
vėlesnė, Bankas, informavęs apie tai Klientą, turi teisę Sutartį laikyti nesudaryta.

3. Klientui yra žinoma, kad Specialiosios dalies skiltyje „Lizingo įmoka“ nurodytą įmoką sudaro suma, skirta Turto vertei
dengti, ir palūkanos.

4. Klientas sutinka, kad aktualus Mokėjimo grafikas-sąskaita, kur pateikta išsami informacija apie nesumokėtą Turto vertę,
mokėjimo dieną, įmokas vertei dengti, palūkanas ir draudimo įmokas, jam būtų pateikiamas SEB banko interneto banke.
Jei Klientas nesinaudoja interneto banku, aktualų Mokėjimo grafiką-sąskaitą Bankas jam išsiųs gavęs Kliento prašymą.

Klientas SEB bankas

(pasirašymo data) (pasi rašymo data)(pareigos, parašas, vardas ir pavard ė) A.V. (pareigos, parašas, vardas ir pavard ė)



 

 
_____________________                                                                                                                                                                                          ______________________ 
(Kliento atstovo parašas)                                                                                                                                                                                                                      (Banko atstovo parašas)                                   1 

FINANSINIO LIZINGO SUTARTIES Nr. 2022-030320 
PAGRINDINĖS SĄLYGOS 

1. KLIENTO VEIKSMAI SUDARIUS SUTARTĮ 

1.1. Klientas privalo: 
1.1.1. ne vėliau kaip iki Priėmimo ir perdavimo akto pasirašymo sumokėti 

pradinę įmoką Pardavėjui. Jei Bankas nurodo, kad pradinė įmoka 
turi būti mokama Bankui, ji turi būti sumokėta ne vėliau kaip iki 
Pirkimo ir pardavimo sutarties pasirašymo; 

1.1.2. Pateikti Bankui arba Draudimo brokeriui KASKO draudimo 
liudijimo (jei Turtas yra transporto priemonė) arba Turto draudimo 
liudijimo (jei Sutartis sudaryta dėl kito Turto) kopiją (pateikti 
nereikia, jei Turtą draudžia Bankas); 

1.1.3. pasirašyti Priėmimo ir perdavimo aktą ir perimti Turtą iš Pardavėjo. 

2. MOKĖJIMO TVARKA 

2.1. Visos Mokėjimo grafike-sąskaitoje nurodytos įmokos ir kiti 
Sutartyje nustatyti mokesčiai (baudos, delspinigiai, papildomi 
mokesčiai ir kt.) Mokėjimo grafike-sąskaitoje, atitinkamoje 
sąskaitoje arba Banko pranešime nurodytą mokėjimo dieną bus 
automatiškai nurašomos iš Kliento sąskaitos 
LT257044090102615219, todėl Klientas privalo pasirūpinti, kad 
šioje sąskaitoje mokėjimo dieną (iki 14.00 val.) būtų pakankamai 
lėšų mokėtinoms sumoms užskaityti. 

2.2. Jei administracinis mokestis ir pirma draudimo įmoka (jei Klientas 
pasirinko, kad Turtą draudžia Bankas) nebus sumokėti po Sutarties 
pasirašymo datos, jie bus nurašomi iš Kliento sąskaitos kartu su 
pirma Mokėjimo grafike-sąskaitoje nurodyta įmoka.  

2.3. Sąskaitą dėl administracinio mokesčio ir visos Turto kainos 
(įskaitant PVM, jei taikomas) Bankas Klientui pateikia po to, kai 
Klientas perima Turtą iš Pardavėjo. 

2.4. Jei Mokėjimo grafike-sąskaitoje, atitinkamoje sąskaitoje ar Banko 
pranešime nurodyta diena bus ne darbo diena arba oficialios 
šventės diena, lėšos bus nurašomos artimiausią po to einančią 
darbo dieną. 

2.5. Visos iš Kliento gautos piniginės lėšos bus panaudojamos 
seniausioms Kliento skoloms pagal bet kokias su Banku sudarytas 
sutartis padengti (nesvarbu, kas nurodyta mokėjimo paskirties 
skiltyje). Gautos lėšos paskirstomos tokiu būdu: 1) bet kokios pagal 
Sutartį Bankui mokėtinos sumos (išskyrus palūkanas, delspinigius, 
baudas, įmokas vertei dengti); 2) palūkanos; 3) delspinigiai; 4) 
baudos; 5) įmokos vertei dengti; 6) nuostoliai. 

2.6. Apskaičiuojant Mokėjimo grafike-nurodytas  numatytas įmokas 
bus laikoma, kad mėnuo turi 30 dienų, o metai – 360 dienų. 
Skaičiuojant kitus Sutartyje numatytus mokėjimus bus laikoma, 
kad mėnesyje yra kalendorinis dienų skaičius. 

2.7. Jei Kliento sąskaitoje mokėjimo dieną (iki 14.00 val.) nebus 
reikiamos piniginių lėšų sumos, bus laikoma, kad Klientas praleido 
Sutartyje nustatytus mokėjimo terminus. 

2.8. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu padidėjo Turto kaina ir / ar 
sumažėjo Bankui pagal Sutartį mokamų įmokų dydžiai ir / ar 
Bankui atsirado papildomų išlaidų  dėl to, kad pagal teisės aktus 
buvo nustatyti nauji mokesčiai, rinkliavos, kiti Bankui privalomi 
atskaitymai, normatyvai arba pakeista apmokestinimo tvarka, 
Klientas privalo per 10 dienų nuo Banko reikalavimo datos 
sumokėti papildomas išlaidas (jei tokios išlaidos yra vienkartinio 
pobūdžio) arba mokėti šias išlaidas pagal pakeistą Mokėjimo 
grafiką-sąskaitą (šis punktas netaikomas, jei teisės aktuose 
nustatomi papildomi mokesčiai, apskaičiuojami nuo bendrųjų 
(grynųjų) Banko pajamų). Jei pasikeitus apmokestinimo tvarkai 
sumažėjo Turto kaina arba nebeliko papildomų Banko išlaidų ar 
mokesčių, atitinkamai sumažinamos Sutartyje nustatytos Kliento 
įmokos. 

 

3. BAUDOS, DELSPINIGIAI IR PAPILDOMI MOKESČIAI 

3.1. Šalis, laiku nesumokėjusi Sutartyje nustatytų įmokų, kitai Šaliai už 
kiekvieną pradelstą dieną moka 0,1 procento laiku nesumokėtos 
sumos dydžio delspinigius. Delspinigiai pradedami skaičiuoti po 
to, kai pasibaigia atitinkamas mokėjimo terminas, ir baigiami, kai 
atitinkama skola yra sumokėta. 

3.2. Jei Klientas netinkamai vykdo arba nevykdo savo prievolių, 
nustatytų Lizingo teikimo taisyklių verslo klientams (toliau – 
Taisyklės) skyriuose „Turto naudojimas“ ir / ar „Turto draudimas“, 
Bankas už kiekvieną tokį pažeidimą gali taikyti 300,00 EUR dydžio 
baudą. Baudos sumokėjimas neatleidžia Kliento nuo pareigos 
pašalinti Sutarties pažeidimą ir atlyginti nuostolius (jei jų 
nepadengia bauda). 

3.3. Už papildomų dokumentų išdavimą (pažymų, sutikimų, leidimų ir 
pan.) arba Sutarties pakeitimų, kurie daromi Kliento iniciatyva, 
parengimą bus taikomi atitinkami mokesčiai, nustatyti Kainyne ir 
skelbiami Banko interneto puslapyje. 

4. IŠANKSTINIO TURTO IŠSIPIRKIMO IR DALIES VERTĖS 
IŠANKSTINIO GRĄŽINIMO TVARKA 

4.1. Už išankstinį Turto išsipirkimą ar dalies vertės grąžinimą imama: 
4.1.1. (jei pasirinktos kintamosios palūkanos) 1,5 proc. dydžio mokestis, 

apskaičiuojamas nuo prieš terminą grąžinamos sumos, bet ne 
mažesnis kaip 86,89 EUR. 

4.1.2. (jei nustatytos fiksuotosios palūkanos) toliau nurodytas mokestis 
procentais, kuris kinta ir priklauso nuo metų, likusių iki Sutarties 
pabaigos, skaičiaus ir yra dauginamas iš prieš terminą grąžinamos 
sumos (tačiau bet kokiu atveju mokestis negali būti mažesnis kaip 
86,89 EUR). 

Metai iki Sutarties pabaigos Mokesčio dydis (%) 

Iki 1 m. (imtinai) 1 
1–2 m. (imtinai) 2 
2–3 m. (imtinai) 2,5 

3–7 m. (imtinai) 3 

4.2. Jei Klientas ketina anksčiau  grąžinti dalį Turto vertės, apie tai jis 
privalo ne vėliau kaip prieš 30 dienų informuoti Banką, kuris 
Klientui pateikia pasirašyti pakeistą Mokėjimo grafiką-sąskaitą, už 
kurio parengimą imamas Kainyne nustatytas mokestis, kuris 
nurašomas kartu su anksčiau  grąžinama suma. 

4.3. Jei Klientas ketina anksčiau  išsipirkti Turtą, apie tai jis ne vėliau 
kaip prieš 3 darbo dienas turi pranešti Bankui. Išpirkdamas Turtą 
anksčiau Klientas turi sumokėti Bankui  nesumokėtą Turto vertę 
ir kitas iki tol už tą Turtą nesumokėtas įmokas (įskaitant ir tą 
mėnesį, kurį išsiperkamas Turtas, pagal Mokėjimo grafiką-
sąskaitą mokėtinas įmokas). Gavęs Kliento pranešimą, Bankas 
gali pareikalauti, kad Klientas išsipirktų ir visą arba dalį kito turto, 
kuriuo Klientas naudojasi pagal kitas su Banku sudarytas sutartis, 
arba padengtų visus ar dalį savo įsipareigojimų pagal kitas su 
Banku sudarytas sutartis. Priešingu atveju Bankas turi teisę savo 
nuožiūra paskirstyti iš Kliento gautas pinigines lėšas proporcingai 
pagal šią ir kitas sudarytas sutartis. 

5. NUOSAVYBĖS TEISĖS PERDAVIMAS 
5.1. Turtas tampa Kliento nuosavybe po to, kai jis visiškai atsiskaito už 

tą Turtą ir įvykdo kitas Sutarties sąlygas. 
5.2. Nuosavybės teisę į Turtą Bankas perleidžia pagal vienašalį 

perdavimo aktą, kurį Bankas pateiks ne vėliau kaip per 30 dienų 
nuo visiško atsiskaitymo datos. 

5.3. Jei Turtas yra registruojamas viešuosiuose registruose, Turtą 
perregistruoti savo vardu Klientas privalo per 90 dienų nuo 
perdavimo akto išdavimo datos. Visos dėl Turto registracijos 
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galinčios atsirasti išlaidos tenka Klientui. Jei per nurodytą laikotarpį 
Turtas neperregistruojamas, Bankas jį gali išregistruoti iš 
atitinkamo registro. Jei dėl Kliento delsimo perregistruoti Turtą 
Bankas patiria nuostolių, Klientas privalo juos kompensuoti.  

6. SUTARTIES NUTRAUKIMO PAGRINDAI 
6.1. Klientas turi teisę nutraukti šią Sutartį, raštu prieš 15 dienų įspėjęs 

Banką, jei yra bet kuri iš toliau nurodytų sąlygų, laikomų esminiu 
Sutarties pažeidimu: 

6.1.1. dėl Banko kaltės nesudaroma Pirkimo ir pardavimo sutartis ir 
Bankas nepašalina šio pažeidimo per 14 dienų nuo Kliento raštiško 
reikalavimo gavimo datos; 

6.1.2. Pirkimo ir pardavimo sutartis nesudaroma per 60 dienų nuo 
sutarto Turto pristatymo termino arba Pardavėjas negali pristatyti 
Kliento pasirinkto Turto. 

6.2. Bankas turi teisę nutraukti Sutartį, raštu prieš 15 dienų įspėjęs 
Klientą, jei yra bet kuri iš toliau nustatytų sąlygų, laikomų esminiu 
Sutarties pažeidimu: 

6.2.1. Pirkimo ir pardavimo sutartis nesudaroma per 60 dienų nuo 
sutarto Turto pristatymo termino arba Pardavėjas negali pristatyti 
Kliento pasirinkto Turto, arba per 30 dienų nuo atsisakymo priimti 
Turtą datos Pardavėjas neištaiso Turto defektų, kurių pagrindu 
Klientas atsisakė jį priimti, arba iki Priėmimo ir perdavimo akto 
pasirašymo Klientas informavo Banką, kad neketina pirkti Turto; 

6.2.2. Klientas nepagrįstai atsisako priimti Turtą arba ilgiau kaip 10 darbo 
dienų vilkina Turto priėmimą iš Pardavėjo; 

6.2.3. Klientas daugiau kaip 90 dienų nevykdo arba netinkamai vykdo 
Sutartyje nustatytas pinigines prievoles Bankui; 

6.2.4. Klientas netinkamai naudoja Turtą, nevykdo su jo draudimu 
susijusių pareigų, Turtas dėl Kliento kaltės išregistruojamas iš 
viešojo registro arba sustabdomas jo leidimas dalyvauti viešajame 
eisme; 

6.2.5. Klientas neatskleidė Bankui svarbios informacijos, būtinos 
sudarant Sutartį; 

6.2.6. Klientas pažeidžia bet kurią Finansinių rodiklių ir kitų 
įsipareigojimų sutarties sąlygą. 

7. SUTARTIES NUTRAUKIMO PASEKMĖS 
7.1. Jei Klientas nutraukia Sutartį Pagrindinių sąlygų aprašo 6.1.1 

punkte nustatytu pagrindu, Bankas ne vėliau kaip per 5 darbo 
dienas nuo Sutarties nutraukimo datos grąžina Klientui pradinę 
įmoką (jei ji buvo sumokėta Bankui), administracinį mokestį ir 
Sutartyje nustatytas palūkanas, apskaičiuotas nuo Klientui 
grąžinamos sumos. 

7.2. Klientui nutraukus Sutartį Pagrindinių sąlygų aprašo 6.1.2 punkte 
nustatytu pagrindu arba Bankui nutraukus Sutartį 6.2.1 punkte 
nustatytu pagrindu: 

7.2.1. jei pagal Pirkimo ir pardavimo sutartį nebuvo mokamos įmokos 
Pardavėjui, Bankas per 5 darbo dienas nuo Sutarties nutraukimo 
datos grąžina Klientui pradinę įmoką (jei ji buvo sumokėta Bankui); 

7.2.2. jei Bankas sumokėjo Pardavėjui už Turtą, Klientas per 90 dienų nuo 
Sutarties nutraukimo datos turi sumokėti Bankui  sumos, kurią 
Bankas sumokėjo Pardavėjui, ir pradinės įmokos (jei ji buvo 
sumokėta Bankui) skirtumą. Gavęs nurodytą sumą, Bankas Klientui 
perleidžia visas Pirkimo ir pardavimo sutartyje nustatytas savo kaip 
pirkėjo teises ir pareigas; 

7.2.3. administracinis mokestis visais atvejais Klientui nėra grąžinamas. 
Jei administracinis mokestis nebuvo sumokėtas, Klientas privalo jį 
Bankui sumokėti ne vėliau kaip iki sąskaitoje nurodyto termino 
pabaigos; 

7.3. Bankui nutraukus Sutartį vienu iš Pagrindinių sąlygų aprašo 6.2.2–
6.2.6 punktuose nustatytų pagrindų: 

7.3.1. Klientas privalo Taisyklėse nustatyta tvarka grąžinti Turtą Bankui 
(grąžinus Turtą, Bankas Klientui pateikia kredito sąskaitą faktūrą,  
kurioje nurodoma faktiškai nesumokėta Turto vertė); 

7.3.2. visos iki Sutarties nutraukimo datos sumokėtos įmokos Klientui 
nėra grąžinamos; 

7.3.3. per 5 darbo dienas nuo Sutarties nutraukimo datos Klientas privalo 
sumokėti visas iki Sutarties nutraukimo datos nesumokėtas skolas; 

7.3.4. Klientas turi atlyginti visus Banko nuostolius, kurie atkurtų tokią 
Banko padėtį, kuri būtų buvusi, jei Klientas būtų tinkamai įvykdęs 
Sutartį (taip pat ir nuostolį iš Turto pardavimo, Turto atsiėmimo, 
transportavimo, saugojimo, tarpininkavimo jį parduodant, 
remonto išlaidas ir kt.). 

7.4. Atsiradus bet kuriam iš Pagrindinių sąlygų aprašo 6.2.2–6.2.6 
punktuose nustatytų Sutarties nutraukimo pagrindų, Bankas turi 
teisę, nenutraukdamas Sutarties, pareikalauti, kad Klientas 
anksčiau  sumokėtų visas Mokėjimo grafike-sąskaitoje nurodytas 
įmokas (išskyrus būsimas draudimo įmokas) ir išsipirktų Turtą. 

8. KLIENTO SUTIKIMAI IR PATVIRTINIMAI 
8.1. Klientas patvirtina, kad gavo jam priklausantį Sutarties 

egzempliorių, susipažino su jos sąlygomis (įskaitant viešai 
www.seb.lt skelbiamomis Taisyklėmis) ir įsipareigoja jų laikytis. 

8.2. Klientui yra žinoma, kad Bankas turi teisę dėl svarbių priežasčių 
vienašališkai keisti Taisykles, jeigu tai nepažeidžia Kliento teisių ir 
teisėtų interesų ir jeigu Bankas apie tai informavo Klientą ne vėliau 
kaip likus 60 dienų iki pakeitimų įsigaliojimo dienos. Pranešimas 
apie Taisyklių pakeitimą bus pateikiamas per interneto banką ir 
skelbiamas viešai Banko interneto puslapyje (www.seb.lt). Viešai 
paskelbtas pranešimas laikomas tinkamu (raštišku) Kliento 
informavimu apie vienašališką Taisyklių pakeitimą. Tuo atveju, jei 
Taisyklių pakeitimai Klientui yra nepriimtini, Klientas turi teisę 
vienašališkai nutraukti Sutartį ir sumokėti Turto nesumokėtą vertę 
ir kitas iki tol nesumokėtas skolas. 

8.3. Klientas patvirtina, kad Bankas turi teisę teikti Kliento ir šios 
Sutarties duomenis viešąjį turto arba sutarčių registrą 
tvarkantiems asmenims tam, kad būtų įregistruota ši Sutartis ir 
Klientas kaip faktinis Turto valdytojas. 

8.4. Klientas sutinka, kad aktualus Mokėjimo grafikas-sąskaita ir e. 
sąskaitos jam būtų pateikiamos interneto banke. Kilus ginčui dėl 
įmokų ar neišmokėtos Turto vertės dydžio Šalys vadovaujasi 
interneto banke patalpinta informacija. Jei Klientas nesinaudoja 
internetinės bankininkystės sistema, aktualų Mokėjimo grafiką – 
sąskaitą Bankas jam išsiunčia gavęs Kliento prašymą. Sąskaitos 
faktūros siunčiamos paštu taikant Kainyne nustatyto dydžio 
mokestį.  

9. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
9.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo tos dienos, kai ją pasirašo abi Šalys, ir 

galioja iki visiško prievolių įvykdymo. 
9.2. Šalys susitaria, kad nuo šios Sutarties įsigaliojimo momento pagal 

visas kilnojamojo turto Finansinio lizingo sutartis, kurias Klientas 
sudarė ar ateityje sudarys su Banku, bus taikomas šis Pagrindinių 
sąlygų aprašas ir Taisyklės, o visos iki tol sudarytų Finansinio 
lizingo sutarčių Bendrosios dalys (su visais pakeitimais ir 
papildymais) nuo šios Sutarties sudarymo datos laikomos 
negaliojančiomis (nebent Šalys susitartų kitaip). 

9.3. Šalys taip pat susitaria, kad nuo šios Sutarties įsigaliojimo 
momento pagal visas Kliento ir Banko sudarytas finansinio lizingo, 
nuomos, išperkamosios nuomos ar lizingo sutartis taikomas 
Pagrindinių sąlygų aprašo 2 skyrius „Mokėjimo tvarka“. 

9.4. Šalys gali pasirašyti Individualiai suderintų sąlygų aprašą, kuriame 
bus numatyti Pagrindinių sąlygų aprašo ir / ar Taisyklių pakeitimai. 
Jei Pagrindinių sąlygų aprašas ir Individualiai suderintų sąlygų 
aprašas prieštarauja tarpusavyje, taikomas Individualiai suderintų 
sąlygų aprašas. 

9.5. Šią Sutartį sudaro Specialioji dalis/Mokėjimo grafikas-sąskaita, 
Specifikacija, Pagrindinių sąlygų aprašas, Individualiai suderintų 
sąlygų aprašas (jei pasirašomas), Taisyklės, Bendrosios paslaugų 
teikimo taisyklės ir Kainynas. Jei Pagrindinių sąlygų aprašas ir 
Taisyklės prieštarauja vieni kitiems, taikomas Pagrindinių sąlygų 
aprašas.  



 

 

PRIEDAS PRIE FINANSINIO LIZINGO SUTARTIES Nr. 2022-030320 
INDIVIDUALIAI SUDERINTŲ SĄLYGŲ APRAŠAS 

 
Sutarties šalys: 
PAKRUOJO RAJONO SAVIVALDYBĖS ADMINISTRACIJA (toliau – Klientas), juridinio asmens kodas 288733050.   
AB SEB bankas (toliau – Bankas), juridinio asmens kodas 112021238 
 

 
1. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 2.1 punktą ir išdėstyti jį taip: 

„2.1. Visos Mokėjimo grafike-sąskaitoje nurodytos įmokos ir kiti Sutartyje nustatyti mokesčiai (baudos, delspinigiai, papildomi 
mokesčiai ir kt.) turi būti sumokėti į Banko sąskaitą Mokėjimo grafike-sąskaitoje, atitinkamoje sąskaitoje arba Banko pranešime 
nurodytą mokėjimo dieną.“ 
 

2. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 2.3 punktą ir išdėstyti jį taip: 
„2.3. Sąskaitą dėl visos Turto kainos (įskaitant PVM, jei taikomas) Bankas Klientui pateikia po to, kai Klientas perima Turtą iš 
Pardavėjo.“ 
 

3. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 2.4 p. ir išdėstyti jį taip: 
„2.4. Jei Mokėjimo grafike – sąskaitoje, atitinkamoje sąskaitoje arba Banko pranešime nurodyta diena bus ne darbo diena ar oficialios 
šventės diena, lėšos turi būti sumokėtos artimiausią po to einančią darbo dieną.“ 
 

4. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 2.7 p. ir išdėstyti jį taip: 
„2.7. Jei pasibaigus Mokėjimo grafike-sąskaitoje, atitinkamoje sąskaitoje arba Banko pranešime nurodytam terminui nebus 
sumokėta reikiama piniginių lėšų suma, bus laikoma, kad Klientas praleido Sutartyje nustatytus mokėjimo terminus.“ 
 

5. Panaikinti Pagrindinių sąlygų aprašo 2.2, 3.3, 4.1, 6.1.1, 6.1.2, 6.2.1, 7.1, 7.2, 9.2, 9.3 punktus, nekeičiant kitų Pagrindinių 
sąlygų aprašo punktų numeracijos. 
 

6. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 3.1 punktą ir išdėstyti jį taip: 
„3.1. Šalis, laiku nesumokėjusi Sutartyje nustatytų įmokų, kitai Šaliai už kiekvieną pradelstą dieną moka 0,02 procento laiku 
nesumokėtos sumos dydžio delspinigius. Delspinigiai pradedami skaičiuoti po to, kai pasibaigia atitinkamas mokėjimo terminas, ir 
baigiami, kai atitinkama skola yra sumokėta.“ 
 

7. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 4.2 punktą ir išdėstyti jį taip: 
„4.2. Jei Klientas ketina anksčiau grąžinti dalį Turto vertės, apie tai jis privalo ne vėliau kaip prieš 30 dienų informuoti Banką, kuris 
pateikia Klientui pasirašyti pakeistą Mokėjimo grafiką – sąskaitą.“ 
 

8. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 6.2.6 punktą ir išdėstyti jį taip:  
„6.2.6. Sutarties galiojimo metu:  
6.2.6.1. Klientas pažeidžia bet kurią iš Individualiai suderintų sąlygų aprašo 10, 11, 12 punktuose nurodytų sąlygų;  
6.2.6.2. Klientas pažeidžia bet kurią Finansinių rodiklių ir kitų įsipareigojimų sutarties sąlygą; 
6.2.6.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu paaiškėja aplinkybės, leidžiančios manyti, kad iškilo reali grėsmė Kliento ūkinei ir finansinei 
būklei, jo galimybėms laiku vykdyti Sutartį ar jos dalį ir / ar vykdyti kitas Sutartyje nustatytas pinigines prievoles (Klientas dirba 
nuostolingai, pablogėja Kliento finansiniai rodikliai, palyginti su Kliento finansiniais rodikliais Sutarties pasirašymo dieną, 
pagrindiniai Kliento tiekėjai atsisako bendradarbiauti su Klientu, Klientas pažeidžia aplinkos apsaugos reikalavimus, Lietuvos 
Respublikos teisės aktus, todėl Klientui už tai taikomos sankcijos, valstybės valdymo institucijos pritaiko Klientui poveikio priemones, 
Bankas išmoka kreditą pagal garantijos gavėjo mokėjimo reikalavimą, areštuojamas Kliento turtas ar jo dalis ir pan.); 
6.2.6.4. Klientas daugiau kaip 90 dienų nevykdo/netinkamai vykdo kurią nors savo piniginę prievolę pagal sutartis su Banku, ar 
kitomis finansų įstaigomis, kas sudaro daugiau kaip 10 % visų Kliento įsipareigojimų finansų įstaigoms sumos ir tai leidžia manyti, 
kad jos tinkamai nebus vykdomos ir ateityje ir/ar neigiamai paveiks Kliento piniginių prievolių pagal Sutartį vykdymą;“ 
 

9. Pakeisti Pagrindinių sąlygų aprašo 8.4 punktą ir išdėstyti jį taip: 
„8.4. Klientas sutinka, kad aktualus Mokėjimo grafikas – sąskaita jam būtų pateikiamas interneto banke. Kilus ginčui dėl įmokų ar 
neišmokėtos Turto vertės dydžio Šalys vadovaujasi interneto banke pateikta informacija. Jei Klientas nesinaudoja internetinės 
bankininkystės sistema, aktualų Mokėjimo grafiką – sąskaitą Bankas išsiunčia jam gavęs Kliento prašymą. E. sąskaitos Klientui 
pateikiamos teisės aktų nustatyta tvarka. Jei dėl techninių problemų to padaryti negalima, sąskaitos pateikiamos paštu.“ 
 

10. Klientas įsipareigoja užtikrinti, kad tais atvejais ir ta apimtimi, kuria Kliento įsipareigojimai pagal Kreditavimo sutartį yra neužtikrinti 
prievolių įvykdymo užtikrinimo priemonėmis, tokie įsipareigojimai bet kuriuo metu yra ir bus lygiaverčiai (pari passu) visiems kitiems 



 

 

Kliento dabartiniams ir būsimiems nesubordinuotiems ir neužtikrintiems prievolių įvykdymo užtikrinimo priemonėmis 
įsipareigojimams, išskyrus tokius įsipareigojimus, kuriems imperatyviai pirmenybę teikia įstatymai, bet ne sutartys.  

 
11.    Klientas įsipareigoja pateikti Bankui tokią informaciją: 

11.1. ketvirtinius biudžeto vykdymo ataskaitų rinkinius, įskaitant Savivaldybių skolinių įsipareigojimų ir Mokėtinų sumų 
ataskaitas, parengtas pagal Lietuvos Respublikos finansų ministro įsakymu patvirtintas formas, pasirašytas Kliento 
vadovo ir vyr. finansininko, – ne vėliau kaip per 60 dienų atitinkamam ketvirčiui pasibaigus;  

11.2. metinius biudžeto vykdymo ataskaitų rinkinius, pasirašytus Kliento vadovo ir vyr. finansininko – ne vėliau, kaip per 60 
dienų ataskaitiniam laikotarpiui pasibaigus;  

11.3. metinių konsoliduotųjų finansinių ataskaitų rinkinį – ne vėliau kaip per 6 kalendorinius mėnesius ataskaitiniams 
laikotarpiui pasibaigus; 

11.4. kitus dokumentus, reikalingus vertinant Kliento ūkinę ir finansinę veiklą ir susijusius su Kliento įsipareigojimų pagal Sutartį 
vykdymu – per 5 darbo dienas nuo atitinkamo Banko prašymo pateikimo dienos;  

11.5. pranešimus apie įvykius, galinčius turėti įtakos tinkamam įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymui (įskaitant tinkamą 
finansinių rodiklių ir kitų įsipareigojimų vykdymą), - ne vėliau kaip per 5 darbo dienas po tokių įvykių atsiradimo dienos. 

Ataskaitos, nurodytos 11.1 – 11.3 punktuose, yra teikiamos Banko prašymu, tuo atveju jeigu jos nėra paskelbtos viešai savivaldybės 
internetiniame puslapyje. 
 

12.    Sutarties galiojimo laikotarpiu Klientas įsipareigoja: 
12.1. laikytis LR valstybės biudžeto ir savivaldybių biudžetų finansinių rodiklių patvirtinimo įstatymu nustatomų savivaldybių 

skolinimosi limitų; 
12.2. užtikrinti, kad kasmet Kliento biudžete bus numatyta lėšų kreditams ir su jais susijusioms įmokoms grąžinti bei 

palūkanoms ir kitiems mokėjimams mokėti Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais 
 

 
 

 
 

SUTARTIES ŠALIŲ PARAŠAI: 
 
 

Klientas  Bankas 
(atstovo pareigos, vardas ir pavardė, parašas)  (atstovo pareigos, vardas ir pavardė, parašas) 

A. V.   
   

(pasirašymo data)  (pasirašymo data) 
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